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А.А. Зинякова
Сучасна українська література мова: Синтаксис. Просте і просте ускладнене речення: методичні рекомендації для самостійної роботи студентів. – Миколаїв : МНУ ім. В.О. Сухомлинського , 2016. – 100 с.
Методичні рекомендації сприятимуть поглибленому вивченню студентами теоретичного і практичного матеріалу розділу “Синтаксис. Просте і просте ускладнене речення” курсу “Сучасна українська літературна мова”, виробленню навичок самостійного підходу до аналізу мовних явищ.
ПЕРЕДМОВА
Курс “Сучасна українська літературна мова” є профільним у системі лінгвістичних дисциплін філологічного факультету. Його мета – дати студентам глибокі наукові теоретичні знання з сучасної української літературної мови, допомогти практично оволодіти її лексико-семантичними, фонетичними і граматичними нормами.
Завдання поданих рекомендацій – допомогти студентам краще організувати самостійну роботу над оволодінням основного курсу, сприяти поглибленому вивченню теоретичного і практичного матеріалу, виробленню навичок самостійного підходу до аналізу мовних явищ.
У методичних рекомендаціях подано плани практичних занять із синтаксису простого і ускладненого речення, котрі побудовано з урахуванням основних вимог навчальної та робочої програм. У планах до кожного з практичних занять зазначено тему і перелік конкретних питань, які студент має опрацювати. До кожної теми запропоновано також контрольні запитання та усні й письмові завдання для самоконтролю. Завдання підібрано з таким розрахунком, щоб навчити студентів спостерігати, зіставляти синтаксичні одиниці, робити самостійні висновки та узагальнення. Значну увагу приділено ознайомленню третьокурсників з нерозв’язаними, дискусійними питаннями синтаксису, виконання яких допоможе студентам глибоко продумати і систематизувати отримані знання з кожної теми, тісніше пов’язати теорію з практикою. У методичних рекомендаціях акцентовано увагу на проблемних питаннях кожної теми, запропоновано найефективніші напрями їхнього вивчення, роз’яснено окремі терміни і поняття, необхідні для ґрунтовного опанування теоретичного матеріалу.
Пропонуємо такий порядок підготовки до практичних занять:
1. Ознайомлення з планом і методичними рекомендаціями до вивчення теми.
2. Опрацювання тексту лекції, відповідних параграфів вузівських та шкільних підручників, рекомендованої монографічної літератури і журнальних публікацій.

3. Конспектування рекомендованої літератури.
4. З’ясування за словником незнайомих лінгвістичних термінів і понять.
5. Доповнення конспекту лекції теоретичним матеріалом, наявним у підручниках і спискові рекомендованої літератури.

6. Складання короткого або розгорнутого плану відповідей на кожне запитання до плану практичного заняття (Увага: при складанні плану або опорного конспекту відповідей на запитання враховуйте наукову глибину викладу теоретичного матеріалу, актуальність, проблемність теми, яку опрацьовуєте, її зв’язок зі шкільною програмою, творчий підхід до з’ясування теми, чіткість викладу думок, високу мовну культуру, ідейний і виховний зміст ілюстративного матеріалу).

7. Письмові відповіді на запитання і виконання завдань, поданих для самоконтролю.
8. Виконання вправ.
До методичних рекомендацій подано тестові завдання для самоконтролю з відповідного мовознавчого розділу; перелік запитань до відповідного методу контролю – залік, іспит; словник мовознавчих термінів з синтаксису простого і простого ускладненого речення, укладений за таким лексикологічним джерелом: Ганич Д.І., Олійник І.С. Словник лінгвістичних термінів / Д.І. Ганич, І.С. Олійник. – К. : Вища школа, 1985. – 361 с.
Методичні рекомендації завершуються списком літератури до розділу “Синтаксис. Просте і просте ускладненене речення”. Праці до тем подаються під відповідним номером загального списку літератури.
СИНТАКСИС ПРОСТОГО РЕЧЕННЯ
РЕЧЕННЯ ЯК ОСНОВНА ОДИНИЦЯ МОВИ І МОВЛЕННЯ
План заняття
1. Речення як основна одиниця мови і мовлення.

2. Логічний аспект вивчення речення. Речення і судження. Речення та інші форми мислення. Члени речення і члени судження. 

3. Структурний, семантичний і комунікативний аспекти вивчення речення.

4. Основні ознаки речення. Визначення речення.

5. Типи речень.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Схарактеризуйте речення як багатоаспектну синтаксичну одиницю. 3’ясуйте його логічні, структурні, семантичні та комунікативні ознаки.

2. Які ознаки враховуються при визначенні речення в шкільній граматиці?

3. Порівняйте зміст термінів “граматична основа”, “предикативна основа”, “структурна схема”. Що їх об’єднує?
4. Назвіть різні погляди мовознавців на категорію предикативності речення.
5. З’ясуйте поняття “граматичне і актуальне членування речення”.

6. Підготуйте повідомлення на тему: “Нові аспекти у вивченні багатопланової синтаксичної одиниці – речення” та “Сучасні підходи до класифікації членів речення”.
Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати логічну природу, структурно-семантичні й комунікативні ознаки речення як основної одиниці мови і мовлення. Тема має значне теоретичне і практичне значення, бо тільки пізнавши логічні, структурні, семантичні й комунікативні особливості речення, можна подати більш-менш повне визначення цієї синтаксичної одиниці, і обґрунтувати багатомірність її структурно-семантичних різновидів.

3’ясовуючи перше питання теми, слід підкреслити центральне місце речення в системі синтаксичних одиниць (словосполучення, просте, складне речення, складне синтаксичне ціле). На противагу словосполученням як номінативним одиницям, речення виражає повідомлення і є комунікативною одиницею. Треба також вказати, що, зважаючи на структурно-семантичний підхід до вивчення синтаксичних одиниць, на розмежування їх мовної і мовленнєвої семантики, речення на сучасному етапі розвитку синтаксичної науки розглядається як складна, багатопланова одиниця і досліджується в чотирьох аспектах: логічному, структурному, семантичному й комунікативному.

З логічного погляду (друге питання плану) речення як граматична одиниця набагато ширше від судження. Воно – основний засіб формування і вираження не лише думок-повідомлень, а й думок-спонукань, думок-запитань, а також волевиявлень, почуттів та емоцій. Більшість мовознавців відзначає двочленний характер усіх форм мислення, що лежать в основі будь-якого речення, бо в кожному з них є те, про що мовиться (предмет думки), і те, що саме мовиться (предикативна характеристика). Правда, не завжди предмет думки (мовлення) має словесне вираження. Та й сама думка не завжди членується на два компоненти, наприклад у нечленованих реченнях.

Зміст речення співвідноситься з дійсністю, відтворюючи якусь ситуацію, певний “шматочок” дійсності. Це, зокрема, єдність протилежностей – окреме (предмет думки) пізнається через загальне (предикативна характеристика), а загальне виявляється в окремому, наприклад: “Іван є людина”; “Дуб – дерево” тощо; перехід кількості в якість: одна граматична основа – просте речення, дві граматичні основи, поєднані сурядним або підрядним зв’язком, – нова синтаксична одиниця – складне речення тощо.

Зі структурного погляду (третє питання плану) в реченні насамперед виділяються його конструктивні одиниці, які, вступаючи в предикативні відношення, утворюють граматичну основу (предикативний центр). За будовою предикативної основи, за ступенем членування думки, за формою її вираження всі висловлювання української мови можна звести до кількох структурних схем, чи абстрактних зразків (моделей) – двоскладного (предикативний центр складається з двох головних членів – підмета і присудка), односкладного (предикативний центр складається з одного головного члена, співвідносного з підметом чи присудком) і нечленованого (предикативне ядро не розкладається на члени речення). Варто підкреслити, що в мовознавчій літературі немає єдиних поглядів на кількісний склад структурної схеми речення. Одні дослідники включають у структурну схему лише предикативний мінімум: підмет і присудок – у двоскладному реченні або головний член, співвідносний з підметом чи присудком – в односкладному реченні. Інші вважають, що структурна схема повинна охоплювати семантико-структурний мінімум, тобто головні члени і ті другорядні, без яких основний інформативний зміст речення не може реалізуватися (чеські лінгвісти, Г.О. Золотова, Н.Л. Іваницька та ін.). Але при другому підході до визначення структурної схеми уже не можна спиратися на традиційне вчення про головні члени речення, бо до їхнього складу треба вводити й ті другорядні члени, без яких не повністю реалізується зміст речення. 

З семантичного погляду кожне речення – це носій граматичного (предикативність) і лексико-семантичного значень. Зважаючи на граматичне значення, всю багатоманітність висловлювань української мови можна звести до трьох типів: 1) речення, що передають повідомлюване як реальний факт; 2) як спонукання до дії і 3) як бажаний, можливий факт, наприклад: “Цвітуть сади”; “Хай цвітуть сади”; “Зацвіли б сади”. Граматичними засобами вираження предикативності у дієслівних реченнях виступають синтаксичні категорії способу, часу і особи присудка. Вони складають систему форм дієслівних речень, або парадигму. В іменних реченнях предикативність передається за допомогою модально-часових форм дієслівних зв’язок або своєрідної інтонації та модальних часток. Лексико-семантичне значення речення залежить від лексичного наповнення його складових частин. Так, речення “Спить діброва”, “Йдуть люди”, “Село занепадає” мають однакове граматичне значення (позначають думку як реальний факт), але різні щодо вираження компонентами їх структури конкретних ситуацій: у першому виражається відношення між предметом думки і його процесуальним станом, у другому – між предметом думки і його дією, у третьому – між предметом думки і зміною його процесуального стану.

У комунікативному плані, залежно від мети висловлювання, ситуації мовлення, двоскладні і поширені односкладні речення поділяються на тему (давно відоме) і рему (те нове, що мовець хоче виділити, актуалізувати в даній мовній ситуації). Способи виділення комунікативного центру досить різноманітні: фонетичні (логічний наголос, паузи, темп мовлення), синтаксичні (порядок слів, відокремлення другорядних членів речення, приєднання їх), лексико-граматичні (лексичні повтори, використання підсилювальних та видільних часток тощо).
Готуючись до четвертого питання теми, потрібно врахувати багатоплановість речення як своєрідної синтаксичної одиниці і виділити найголовніші його ознаки: логічні (речення – основний засіб вираження думок-повідомлень, думок-спонукань, думок-запитань або волевиявлень, почуттів, емоцій), структурні (речення будується за певною структурною схемою і має специфічні форми вираження компонентів цих схем), семантичні (речення має предикативність і виявляє її в системі модально-часових форм), комунікативні (речення може членуватися на тему і рему). До важливих ознак речення слід віднести також відносну змістову, структурну та інтонаційну завершеність висловлювання. Особлива роль належить інтонації: вона оформлює речення як цілісну синтаксичну одиницю, виконує функцію єдиного або супровідного засобу виділення комунікативного центру висловлювання, виступає одним із способів вираження смислових розрізнень, розмежовує речення за метою висловлювання тощо. Врахувавши найхарактерніші ознаки речення, треба подати найповніше визначення цієї синтаксичної одиниці і співставити його із визначенням та тлумаченням природи речення у шкільному підручникові з рідної мови.

Речення поділяються на типи (п’яте питання плану) за кількома ознаками: за метою висловлювання (розповідні, питальні, спонукальні), за емоційним забарвленням (окличні й неокличні), за характером вираженого ставлення до дійсності (стверджувальні й заперечні), за структурою (прості, ускладнені й складні).

СЛОВОСПОЛУЧЕННЯ ЯК НЕКОМУНІКАТИВНА СИНТАКСИЧНА ОДИНИЦЯ

План заняття

1. Словосполучення як некомунікативна синтаксична одиниця. Відмінність словосполучення від слова і речення.

2. Типи синтаксичних словосполучень. Проблема сурядних словосполучень у мовознавстві.

3. Типи словосполучень за будовою; вільні і нерозкладні словосполучення.

4. Типи словосполучень за значенням.

5. Типи словосполучень за морфологічною ознакою підпорядковуючого слова.

6. Типи і форми підрядного зв’язку в словосполученні і реченні; національна специфіка способів вираження підрядного зв’язку між компонентами словосполучення.

Запитання і завдання для самоконтролю:

1. Виконайте вправи: №№ 391, 392, 399, 406 (тут і надалі вправи подаються за збірником Плющ М.Я., Леута О.І., Гальона Н.П. Сучасна українська літературна мова: Збірник вправ: Навчальний посібник. – К. : Вища школа, 2003. – 288 с.

2. Охарактеризуйте словосполучення як некомунікативну синтаксичну одиницю. 3’ясуйте відмінність словосполучення від слова і речення.
3. Чи завжди словосполучення, утворене з трьох і більше повнозначних слів, є складним? Наведіть приклади.

4. Прокоментуйте поняття “структурна схема словосполучення” і “парадигма словосполучення”.

5. Які семантичні відношення формуються між компонентами словосполучення? Відповідь проілюструйте прикладами.

6. Які є типи і форми вираження синтаксичного зв’язку між компонентами в словосполученні та реченні?

7. Назвіть спільні і відмінні ознаки вільних, нерозкладних і фразеологічних словосполучень. 

8. Підготуйте повідомлення на тему: “ Вивчення словосполучень у загальноосвітній школі.

Методичні поради

Мета заняття: засвоїти будову, значення словосполучень, їх типи за морфологічною ознакою підпорядковуючого слова, а також за формами підрядного зв’язку між компонентами.

Важливість вивчення теми визначається такими моментами: 1) у правилах побудови словосполучень відбивається національна специфіка української мови. Знання способів вираження підрядного зв’язку між складовими частинами словосполучень – важлива прикмета культури мовлення кожної людини; 2) відомості про семантичні відношення і граматичні зв’язки між складовими частинами словосполучення є базою для свідомого засвоєння природи членів речення, бо, як стверджує, І. Вихованець “формально-граматичну структуру речення становлять синтаксичні зв’язки і виділювані на їх основі члени речення” [22, c. 6].

Готуючись до першого питання, слід звернутися до рекомендованої літератури, в якій викладається історія вчення про словосполучення, підкреслюється дискусійність деяких питань цієї теми, з’ясовуються різні погляди на природу словосполучень у сучасному мовознавстві. Так, O. Гвоздєв, В. Сухотін, О. Скобликова, Б. Кулик за традицією відносять до словосполучень предикативні й непредикативні поєднання слів. В. Бєлошапкова, К. Шульжук під словосполученням розуміють лише непредикативні поєднання слів, які формуються на основі підрядного і сурядного зв’язків. За В. Виноградовим, словосполучення – це складні назви понять, утворені внаслідок поширення одного повнозначного слова іншим. Зв’язок же між компонентами словосполучення тільки підрядний. Деякі дослідники, наприклад Н. Шведова, Г. Золотова, ще більше звужують обсяг словосполучення і відносять до нього лише ті поєднання слів, у яких форма залежного компонента зумовлюється структурними (в’їхати в двір, написати на дошці), граматичними (перехідністю: читати книгу, виховувати молодь), семантичними (перебувати на кордоні, опинитися в лісі) особливостями підпорядковуючого слова або категоріальними властивостями його як частини мови (зелене листя, дорогий товариш). Усі інші поєднання слів на базі підрядного зв’язку, на їх думку, можливі тільки в складі речення.

Шкільні і вузівські граматики, відповідно до теорії В. Виноградова, чітко відмежовують словосполучення від слова і речення. Словосполучення, як і слово, не є комунікативною одиницею, йому не властива інтонація повідомлення. Воно виконує номінативну функцію, виступаючи складною назвою предметів, явищ, процесів тощо. Словосполучення має систему форм, яка зумовлюється системою форм стрижневого слова. Але, на відміну від слова, словосполучення складніше за будовою і значенням, воно називає предмети, явища, процеси, дії більш конкретно. Порівняймо: “стіна” і “біла стіна”; “їхати” і “їхати швидко”.

Вивчаючи друге питання, варто усвідомити, що словосполучення – це не будь-яке поєднання повнозначних слів, а лише те, в основі якого лежить підрядний, однобічний тип зв’язку. Не виступають словосполученнями поєднання підмета і присудка, сформовані на базі двобічного предикативною зв’язку (граматична основа речення); однорідні члени речення, поєднані сурядним зв’язком; відокремлені члени речення із означуваним словом, в основі яких лежать напівпредикативні відношення тощо. Тип підрядного зв’язку зумовлює своєрідну будову словосполучення: до його складу входить граматично панівне слово (стрижневий компонент) і граматично підпорядковане слово (залежний компонент). Словосполучення будуються за певними абстрактними зразками – структурними схемами. Структурна схема включає: форму синтаксичного зв’язку, на основі якого будується словосполучення, морфологічну і семантичну характеристику поєднуваних слів та порядок їх розташування, наприклад: узгоджуваний прикметник + іменник (“новий дім”); дієслово цілеспрямованого руху + керована прийменниково-відмінкова форма іменника просторового значення (“виїхати з долини”); перехідне дієслово + керована іменникова словоформа з об’єктним значенням (“виховувати молодь”) тощо.

Варто також вказати, що словосполучення має систему видозмін (парадигму), яка визначається системою форм основного слова, наприклад: “читаю (-єш, -є, -ємо, -єте, -ють) книгу”; “читав (-ла, -ло, -ли) книгу”. Якщо стрижневе олово невідмінюване, то словосполучення не має форм словозміни (“найшвидше від усіх”; “особливо цікаво”; “занадто тихо”).

За складом словосполучення поділяються на дві структурні моделі – прості (семантико-синтаксичне об’єднання двох повнозначних слів, з яких одне виступає стрижневим, а друге – залежним) і складні, утворені з трьох і більше повнозначних слів. Порівняймо: “українські воїни” і “прославлені українські воїни”.

Синтаксичні словосполучення можуть бути вільними і нерозкладними, наприклад: “виконати план” (обидва компоненти зберігають лексичну семантику і тому в реченні виступають різними членами) і “три студенти”, “більшість робітників”, “група депутатів” (головний компонент семантично недостатній і потребує доповнення залежним словом; таке поєднання слів виступає одним членом речення).

Під граматичним значенням словосполучення розуміють семантичні відношення, які формуються внаслідок взаємодії лексичних і граматичних значень стрижневого і залежного компонентів цієї синтаксичної одиниці. Основними серед них є атрибутивні (залежне слово вказує на ознаку, властивість стрижневого, наприклад: “здібний юнак”, “наш сад”, “перший клас”), об’єктні (залежне слово називає об’єкт, на який спрямовується дія або ознака, наприклад: “добувати нафту”, “розповідати про героїв”, “схожий на артиста”), обставинні (залежне олово називає різні обставини, за яких відбувається дія або ознака, позначувана основним словом, наприклад: “розмовляти тихо”, “стояти над озером”, “занадто сміливий”).

У питанні “Типи словосполучень за морфологічною ознакою підпорядковуючого слова” вихідним теоретичним положенням є поняття валентності слова, тобто здатності його поширюватися іншими словами. Валентні властивості слова зумовлюються належністю його до тієї чи іншої частини мови. У зв’язку з цим типи словосполучень визначаються за тим, до якої частини мови належить стрижневе слово: іменникові, прикметникові, займенникові, числівникові, дієслівні та прислівникові .

Далі треба відзначити, що типи і форми зв’язків між членами речення набагато різноманітніші, ніж між компонентами словосполучення. Крім підрядного типу зв’язку і його форм власне граматичного узгодження, кореляції, керування і прилягання, властивих словосполученню, між членами речення спостерігаються ще й такі: предикативний – між підметом і присудком (форма – взаємна координація), сурядний – між однорідними членами речення і опорним словом (форма – незалежна опосередкована координація), опосередкований підрядний – між уточнюючим членом речення і опорним компонентом (форма – опосередкована залежна координація), детермінантний підрядний (форма – прилягання), тяжіння (між предикативним прикметником, дієприкметником і повнозначною дієслівною зв’язкою).

Розглядаючи форми зв’язків між словами у словосполученні, потрібно засвоїти своєрідність засобів вираження граматичної залежності у кожному з них: флексії – при узгодженні (“високе дерево”), флексії, флексії і прийменники – при керуванні (“пишу твір”, “розмовляю з батьком”), порядок розташування компонентів – при приляганні (“йду швидко”). Саме у засобах граматичної залежності між словами виявляється національна специфіка тієї чи іншої мови. 

Схема синтаксичного аналізу словосполучення:
1. Записати словосполучення.
2. З’ясувати лексико-синтаксичну групу (лексичне, фразеологічне, синтаксичне).
3. Визначте тип за будовою (просте, складне) і тип синтаксичного зв’язку (предикативне, сурядне, підрядне).
4. Охарактеризувати предикативне словосполучення:

а) тип семантико-синтаксичних відношень (предикативні);

б) різновид синтаксичного зв’язку (координація, тяжіння).

5. Охарактеризувати сурядне словосполучення:

а) вид структури (відкрита чи закрита);

б) тип семантико-синтаксичних відношень(єднальні, розділові, протиставні, градаційні, пояснювальні, приєднувальні);

в) сполучникове чи безсполучникове.

6. Охарактеризувати підрядне словосполучення:

а) за морфологічним вираженням опорного компонента;

б) тип семантико-синтаксичних відношень (обставинні, об’єктні, атрибутивні, аппозитивні, синкретичні);

в) різновид синтаксичного зв’язку: власне граматичне узгодження, керування, прилягання, кореляція.
Зразок (фрагмент):
Люблю я осіннії квіти, прощальну красу вечорів, і сині оголені віти, і вітру холодного спів (В. Сосюра).

Люблю (що?) квіти – словосполучення синтаксичне, просте підрядне, дієслівне, об’єктні відношення, тип підрядного зв’язку – керування (сильне, безприйменникове);

Люблю (що?) квіти, красу, і віти, і спів – словосполучення синтаксичне, складне сурядне, відкритої структури, єднальні відношення, сполучниково-безсполучникове.

ПРОСТЕ ДВОСКЛАДНЕ РЕЧЕННЯ. ПІДМЕТ

План заняття

1. Структурно-семантичні ознаки простого речення.

2. Членовані і нечленовані прості речення. Їх загальна характеристика.

3. Двоскладні речення. Поняття про члени речення. Головні члени речення. Другорядні члени речення, їх роль у структурі простого речення.

4. Підмет, типи підметів, способи їх вираження.

Запитання і завдання для самоконтролю:

1. Виконайте вправи: №№ 411, 412.

2. На підставі чого прості речення поділяються на членовані (двоскладні і односкладні) й нечленовані.

3. Назвіть найголовніші семантичні, структурні та комунікативні ознаки простого речення. Чи однаково вони виявляються в членованих і нечленованих реченнях?

4. За якими ознаками виділяються члени речення. Обґрунтуйте зміст термінів “головні члени речення”, “другорядні члени речення”.

5. Чим відрізняються прислівні другорядні члени речення від детермінантів?

6. Які структурно-семантичні ознаки враховуються при визначенні підмета?

Методичні поради

Мета заняття – засвоїти найголовніші структурно-семантичні ознаки простого речення та його основних типів – членованого й нечленованого, усвідомити роль головних і другорядних членів у структурі речення, навчитися визначати і розрізняти типи підметів.

Під час підготовки до першого питання теми треба звернути увагу на те, що просте речення виділяється в окремий структурний тип за наявністю в його складі лише одного предикативного центру (двох головних членів – у двоскладному, одного головного члена – в односкладному і нерозкладного на члени речення граматичного ядра – в нечленованих реченнях). Далі слід засвоїти найголовніші семантичні та структурні ознаки простого речення: здатність передавати думки (повідомлення, запитання, спонукання), волевиявлення, емоції; наявність предикативності, яка виявляється в системі модально-часових форм дієслів-присудків чи дієслівних зв’язок; функціонування у мовленні в ролі мінімальної одиниці спілкування, яка членується на тему й рему; наявність структурних схем двоскладних, односкладних і нечленованих речень та способів вираження їх компонентів; наявність “реченнєвої” інтонації – розповідної, питальної, спонукальної з нашаруванням в окремих випадках окличної.

Вивчаючи друге питання, варто усвідомити, що використання в нашій мові трьох різновидів простого речення пов’язане зі здатністю одну й ту саму двочленну в своїй основі думку, волевиявлення, емоції передавати різними структурними одиницями: членованими двоскладними, в яких предмет думки (мовлення) знаходить своє вираження в підметові, а предикат – у присудку (“Сніг біліє”); членованими односкладними, в яких суб’єкт і предикат передається одним головним членом (“Славлю рідний народ”), або окремим словом виражається лише предикат, а предмет думки не передається словом; він наявний у свідомості людини у вигляді наочно-чуттєвих образів – сприймань, відчуттів, уявлень: (“Біліє навкруги”; “Чудово”), або знаходить своє вираження в додаткові чи обставині (“Мені не спиться”; “Потемніло в очах”); нечленованими, в яких предмет думки та його емоційна характеристика передаються одним словом, що в термінах членів речення не кваліфікується (“Ой!” – скрикнула дівчина”). Звертання-речення знаходяться на межі односкладних та нечленованих структур (– Марто! – Загрозливо озвався з порога Варчук (М.Стельмах)).

Важливо також простежити, як виявляються найголовніші структурно-семантичні ознаки простого речення в кожному з названих його різновидів. Наприклад, предикативність властива всім трьом підгрупам простого речення, але нечленовані конструкції суттєво відрізняються від двоскладних і односкладних тим, що модальність і синтаксичний час не передається в них за допомогою дієслівних форм. Далі: більшість двоскладних і поширені односкладні речення з комунікативного погляду членуються на тему і рему, а нечленовані речення такої здатності не мають. Специфічними для кожного з різновидів є й структурні схеми (моделі), за якими будуються двоскладні, односкладні і нечленовані речення.

Третє питання плану передбачає загальну хaрактеристику двоскладного речення. Варто підкреслити, що в ньому найповніше виявляються семантичні й структурні особливості простого речення. Предикативність у двоскладних реченнях передається за допомогою підмета і модально-часових форм дієслів-присудків або дієслівних зв’язок. Двоскладні речення виразно членуються на складові частини – головні члени речення (підмет і присудок) та другорядні (означення, додаток, обставини). Члени речення – це синтаксичні категорії, під які підводяться слова і словосполучення, що входять у речення і виконують у ньому певну синтаксичну, смислову та структурну функції; отже, вони визначаються на основі сукупностей структурно-семантичних ознак. Двоскладні речення поділяються на непоширені, які складаються тільки з головних членів, і поширені, що включають до свого складу, крім головних, ще й другорядні члени. Другорядні члени можуть бути прислівними і детермінуючими. Наявність прислівних другорядних членів у структурі речення зумовлюється категоріальними або словотворчими, граматичними чи семантичними особливостями частин мови, які виступають у ролі опорних слів і потребують обов’язкового або необов’язкового поширення, наприклад: “Млосна тиша вересневого вечора лежала над берегами” (Н. Рибак); “Він поводився стримано” (П. Гуріненко). Потреба детермінантів у складі речення залежить від мети висловлювання: вони пояснюють, конкретизують предикативну основу речення в цілому, наприклад: “Вздовж греблі шуміли верби” (А. Головко); “Через три дні надійшла відповідь” (О. Вишня); “До кінця року ніхто й слова не почув від Кульбаки” (О. Гончар).

Готуючись до четвертого питання, варто засвоїти семантичні й структурні ознаки, на підставі яких підмет виділяється з-поміж інших членів речення. Підмет входить у структурну схему двоскладного речення як його головний член; позначає предмет думки (мовлення); у типових випадках позначає тему; виражається спеціалізованою формою – називним відмінком іменника, займенника тощо; у граматичному плані займає позицію перед присудком; перебуває з ним у двобічному (предикативному) зв’язкові; поєднується з присудком формою предикативного зв’язку – взаємозалежною координацією. Далі треба назвати групи підмета за будовою (простий і складений) і подати детальну характеристику способів їх вираження.

ПРИСУДОК. ТИПИ ПРИСУДКІВ. ДІЄСЛІВНИЙ ПРИСУДОК

План заняття

1. Присудок як головний член двоскладного речення, Типи присудків за морфологічним способом вираження і будовою.

2. Дієслівний присудок. Простий дієслівний присудок, способи його вираження. Ускладнені форми простого присудка.

3. Дієслівний складений присудок. Характер допоміжного дієслова.
4. Синонімічність різних форм присудка.

5. Координація простого і складеного присудків з підметом.

Запитання і завдання для самоконтролю:

1. Виконайте вправи: №№ 418, 419, 420.

2. Назвіть найголовніші семантичні та структурні ознаки присудка. Подайте шкільне і вузівське визначення присудка. Які ознаки цього члена речення відбиті в них?

3. Назвіть способи вираження простого присудка. Наведіть приклади координованих і некоординованих з підметом простих присудків.

4. Як узнати, коли інфінітив є основною частиною дієслівного складеного присудка, а коли виступає в ролі інших членів речення?

5. Чим відрізняється складний дієслівний присудок від складеного?

6. 3’ясуйте синонімічні можливості допоміжних дієслів у дієслівному складеному присудкові.

7. Підготуйте повідомлення на тему: “Вивчення головних членів речення в загальноосвітній школі”.

Методичні поради
Мета заняття – засвоїти найголовніші структурно-семантичні ознаки присудка, його типи, способи вираження; навчитися використовувати багаті синонімічні можливості різних форм дієслівного присудка в усній та писемній мовах.
Підготовку до першого питання теми варто розпочати з матеріалу в якому подається історія розвитку поглядів на підмет і присудок, на їх значимість у структурі речення. Далі слід подати шкільне і вузівське визначення присудка, підкресливши в останньому такі його найголовніші ознаки: присудок входить у структурну схему двоскладного речення як його головний член; дає модально-часову характеристику предмета думки (мовлення); у типових випадках містить у собі рему; виражається спеціалізованими формами – дієслівними та іменними зі зв’язкою; у граматичному плані займає типову позицію після підмета; перебуває з підметом у двобічному (предикативному) зв’язкові; пов’язується з підметом формою предикативного зв’язку – взаємозалежною координацією.

Слід уяснити абстрактне, семантико-граматичне значення присудка (фіксація дії, стану, ознаки тощо, що приписується підметові в модально-часовому плані) і конкретне, виражене лексичним значенням слів, що виступають у ролі присудка. Саме за абстрактною семантикою присудка і способами її вираження всю сукупність присудків української мови в шкільних і вузівських граматиках розподілено на два типи – дієслівний, що передає дію або стан, та іменний, що вказує на ознаку, що приписують підметові, порівняймо: “Дим і туман відпливе, і зажевріє світання” (В. Швець) і “Історія наша крилата, хоробра Вітчизни душа” (М. Нагнибіда).

Поділ дієслівного присудка на простий, складений і складний (друге питання плану) здійснюється залежно від способу вираження в ньому модально-часових значень. Треба подати характеристику простого координованого і некоординованого з підметом присудків. Перший виражається відмінюваними формами дієслова (простими і складеними), а другий – невідмінюваними: вигуковими дієсловами, дієсловом бути в формі теперішнього часу, формами дієслів наказового способу в значенні дійсного тощо. Необхідно також назвати способи ускладнення простого присудка і вказати на широке використання таких присудків в усному мовленні та стилі художньої літератури.

Готуючись до третього питання плану, слід засвоїти, що дієслівний складений присудок – це нерозривний комплекс взаємозв’язаних одиниць – допоміжного дієслова та інфінітива. Лексико-семантичну основу цього присудка становить, як вважає О. Потебня, суб’єктний інфінітив. Дія, позначувана ним, виконується не об’єктом, а суб’єктом. Порівняймо: “Командир вирішив оглянути приміщення аеропорту” і “Командир наказав бійцям оглянути приміщення аеропорту”. У ролі допоміжної частини дієслівного складеного присудка виступають теж форми специфічної семантики: фазові, модальні дієслова, дієслова зі значенням процесів думання, відчуття тощо. Всі вони інформативно недостатні й потребують доповнення суб’єктним інфінітивом. Допоміжні дієслова можуть заступатися прикметниками модального значення (повинен, ладен, змушений) або стійкими зворотами (мати бажання, мати право, дати згоду, не під силу).

Варто також показати відмінність дієслівних складених присудків від простих, що мають при собі додатки, означення, обставини, виражені інфінітивом. У ролі додатка виступають звичайно об’єктні інфінітиви, в ролі означення – присубстантивний інфінітив, у функції обставини мети – інфінітив, що стоїть при дієсловах зі значенням руху – колишній супін.

Четверте питання має бути присвячене розрізненню складених (двокомпонентних) і складних (трикомпонентних) дієслівних присудків: “почав готуватися” – “вирішив розпочати готуватися”. Як бачимо, присудки мають ускладнену зв’язкову частину.

Треба також приділити особливу увагу вивченню правил координації простого і складеного дієслівних присудків з підметом та синонімічності різних груп дієслівних присудків. Так, некоординовані присудкові форми, форми ускладненого простого присудка, стійкі звороти в ролі присудків – все це семантико-стильові або стильові синоніми координованих простих дієслівних присудків. Основна сфера їх використання – усне мовлення, фольклор, мова художньої літератури. Широко розвинена синонімічність і серед допоміжних дієслів складеного дієслівного присудка.

ІМЕННИЙ СКЛАДЕНИЙ ПРИСУДОК

План заняття

1. Іменний складений присудок. Питання про іменний присудок з нульовою зв’язкою.

2. Зв’язка як складова частина іменного складеного присудка, її типи.

3. Способи вираження іменної частини складеного присудка.

4. Складний іменний присудок. Складні присудки змішаного типу. Синоніміка різних форм іменного присудка.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 421, 424.

2. Назвіть структурно-семантичні ознаки іменного складеного присудка.

3. Чому в більшості вузівських граматик не виділяється простий іменний присудок? 3’ясуйте роль зв’язки в іменному складеному присудкові.

4. Назвіть способи вираження іменної частини складеного присудка. Чим зумовлюється вибір форм називного і орудного відмінків призв’язкового члена.

Методичні поради

Мета заняття – засвоїти структурну і семантичну природу іменного складеного присудка, його типи, способи вираження, навчитися користуватися синонімікою різних форм цього присудка в усному й писемному мовленні.

В основу поділу іменного присудка на складений і складний (перше питання плану) покладено спосіб вираження в ньому модально-часових значень; у першому випадкові – це поєднання зв’язки з іменною частиною, а в другому – поєднання зв’язки, ускладненої прикметником або дієприкметником, з предикативним іменем. Порівняймо: “Я був тобі другом” і “Я радий бути тобі другом”. Дискусійним є питання про іменний присудок з нульовою зв’язкою. Деякі вчені називають його простим іменним. Одначе аргументованішими є погляди тих дослідників, які розглядають ці присудки як іменні з нульовою зв’язкою. Зв’язка чітко виявляється в інших формах речення і допомагає призв’язковому імені передати граматичне значення присудка – синтаксичні категорії модальності і часу, наприклад: “Його слово – закон”; “Його слово буде законом”; “Його слово було б законом” тощо.

Далі необхідно подати характеристику іменного складеного присудка як структурно-семантичної єдності дієслівної зв’язки та іменної частини, в якій повнозначне ім’я – основний семантичний елемент, а зв’язка сигналізує про вживання імені в присудковій функції і вказує на спосіб і час ознаки, що приписується підметові.

За ступенем виявлення лексичного значення дієслова-зв’язки, що входять до складу іменного присудка, поділяються на три групи: абстрактні (виступають носіями лише граматичних значень: бути, становити, являти собою); напівповнозначні (виражають модально-часові відношення між підметом та іменною частиною і разом з тим частково зберігають лексичне значення виявлення, збереження, перетворення ознаки, приписування її підметові у вигляді назви тощо: стати, здаватися, видаватися, зробитися, залишитися, називатися тощо); повнозначні: дієслова стану (стояти, лежати, народитись) і руху (повернутися, приїхати, прибігти), які зберігають своє лексичне значення і одночасно виступають показниками граматичних значень способу, часу, особи.

Подаючи характеристику абстрактної зв’язки бути, слід вказати на її нульовий вияв у теперішньому часі, на спорадичне вживання її архаїчних форм в окремих стилях української мови (єси, єсть, суть) і засвоїти правила вживання тире у присудках з нульовою зв’язкою.

У ролі іменної частини складеного присудка (третє питання плану) можуть уживатися різні частини мови (іменник, прикметник, дієприкметник, займенник, числівник, прислівник, вигук, стійкі сполуки), але найпродуктивнішими серед них є іменники, прикметники і дієприкметники. Найтиповішими формами вираження іменної частини в українській мові дослідники називають називний, орудний і знахідний безприйменникові відмінки та знахідний відмінок з прийменником за. Вибір однієї з форм зумовлюється їх семантикою: називний відмінок просто встановлює наявність предикативної ознаки, а орудний і знахідний з прийменником за вживаються тоді, коли треба підкреслити непостійну або нехарактерну ознаку предмета. Певний вплив на розподіл основних присудкових форм має характер дієслівної зв’язки. Так, при нульовій зв’язці, а також у сполученнях з елементами як, мов, наче, неначе предикативний іменник виступає у формі називного відмінка. З абстрактними зв’язками становити, являти собою він виступає у формі знахідного відмінка, а з напівповнозначними зв’язками та зв’язкою бути в формі майбутнього часу або наказового способу – переважно в орудному відмінкові. Прикметник як частина мови, залежна від іменника, тісніше пов’язується з підметом і вживається звичайно в іменному складеному присудкові в формі називного відмінка.
Під час підготовки до четвертого питання плану треба з’ясувати відмінність між складеним (двочленним) і складним (тричленним) іменними присудками. Останній має в своєму складі особову форму дієслова, зв’язку в формі інфінітива та іменну частину, наприклад: “Брат умів бути наполегливим”; “Море може бути бурхливим і спокійним”. У книжній мові трапляються складні присудки змішаного типу: радий був запитати; готовий був виступити.

Важливо пам’ятати про синонімічні взаємозв’язки різних форм іменного складеного присудка. Так, присудки із архаїчними зв’язками єси, єсть, суть виступають стилістичними синонімами присудків з нульовою зв’язкою. Зв’язки єсть, єси вживаються в поетичній мові і вносять у вислів відтінки урочистості, піднесеності. Присудки зі зв’язками суть, становити, являти собою використовуються в науковому та публіцистичному стилях. Присудки з іменною частиною в формі знахідного відмінка + прийменник за або з іменною частиною, вираженою вигуками, стійкими зворотами, – стилістичні синоніми присудків з предикативним іменем у формі називного чи орудного відмінків. Основна сфера їх використання – усне мовлення, мова художньої літератури.

ДРУГОРЯДНІ ЧЛЕНІ РЕЧЕННЯ У ДВОСКЛАДНОМУ І ОДНОСКЛАДНОМУ РЕЧЕННЯХ. ДОДАТОК

План заняття

1. Принципи класифікації другорядних членів у мовознавчій літературі.

2. Додаток як синтаксичне вираження об’єкта. Прислівні і детермінуючі додатки.

3. Прямий і непрямий додатки, способи їх вираження.

4. Придієслівні і приіменні додатки. Додатки при словах категорії стану. Розмежування присубстантивних додатків і неузгоджених означень.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: № 427 (I), 440, 442.

2. Обґрунтуйте, на якій основі виділяються члени речення в працях І. Вихованця та Н. Іваницької? Які другорядні члени речення називаються в них?

3. Порівняйте шкільне і вузівське визначення додатка. Які найголовніші ознаки цього члена речення враховуються в них?

4. Чим зумовлене використання прислівних і детермінуючих додатків у структурі речення?

5. Назвіть правила розмежування присубстантивного додатка і неузгодженого означення у формі родового відмінка.

6. Підготуйте повідомлення на тему: “Вивчення другорядних членів речення в загальноосвітній школі”.

Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати принципи виділення другорядних членів речення, засвоїти структурно-семантичні ознаки додатка, його різновиди, способи їх вираження, правила розмежування присубстантивних додатків і означень.

Під час підготовки до першого питання плану слід звернути увагу на дискусійність питання, бо ще й на сьогодні є спірним і саме виділення цієї синтаксичної категорії, і визначення критеріїв класифікації другорядних членів речення. Так, наприклад, представники логіко-граматичного напряму (О. Востоков, М. Греч) виділяли другорядні члени речення (означення і додаток) за значенням, а Ф. Буслаєв запропонував класифікацію другорядних членів за синтаксичним вживанням і за значенням. Саме цей лінгвіст утвердив у синтаксисі поняття трьох другорядних членів речення, а саме: означення, додатка і обставини. Прибічники формально-граматичного напряму виступали проти поділу другорядних членів речення на групи за значенням і виділяли їх або на основі повної відповідності частинам мови (теорія морфологізованих і неморфологізованих означень, додатків і обставин О. Потебні та його послідовників), або на основі синтаксичних зв’язків (теорія узгоджуваних, керованих і прилягаючих членів речення О. Пєшковського, який взагалі відмовився від термінів означення, додаток, обставина).

Традиційний поділ другорядних членів речення на означення, додатки і обставини використовується й нині в шкільних та вузівських граматиках. Але в багатьох працях з синтаксису все ж таки відзначається внутрішнє протиріччя принципів виділення другорядних членів речення, що були запропоновані Ф. Буслаєвим. За цими принципами вони легко виділяються лише тоді, коли виражені морфологізованими частинами мови, для яких дана синтаксична функція є первинною, наприклад, функція означення для прикметника, функція додатка для іменника, функція обставини для прислівника. При неморфологізованому способі вираження (іменник у ролі означення або обставини) чіткої межі між другорядними членами провести не можна. Тому вчені вдаються до виділення змішаних членів речення або радять, крім граматичного й смислового принципів, враховувати й інші критерії – лексичне значення залежного компонента, наприклад: говорив з батьком (додаток), говорив із захопленням (обставина); ступінь утрати залежним словом значення предмета, наприклад: сидіти на стільці (додаток), працювати на полі (обставина); морфологічний характер підпорядковуючого слова, наприклад: стежка вела в ліс (обставина), стежка в ліс була крутою (означення); здатність неморфологізованого члена речення заступатися морфологізованим тощо.

Останнім часом спостерігається перегляд учення про другорядні члени речення. Оригінальне – розв’язання цієї проблеми запропоновано в працях Н. Шведової, І. Распопова, В. Бєлошапкової, Н. Арват, І. Вихованця, Н. Іваницької та ін. Особливого поширення набуло дослідження співвідношення формально-граматичної і семантичної структур синтаксичних одиниць. На думку І. Вихованця, наприклад, “формально-граматичну структуру речення становлять синтаксичні зв’язки і виділювані на їх основі члени речення” [22, с. 6]. Серед них дослідник називає головні члени речення – підмет і присудок, які поєднуються предикативним зв’язком (форма вираження – взаємозалежна координація); другорядний член речення – детермінант, що залежить від предикативного ядра в цілому і поєднується з ним підрядним детермінантним зв’язком (форма вираження – прилягання); другорядний член речення, який залежить від окремого слова і поєднується з ним підрядним прислівним зв’язком (форма вираження – узгодження і керування); опосередкований другорядний член, що залежить від однорідного в семантико-синтаксичному плані компонента, а опосередковано – від спільного для опорного і залежного компонентів члена речення і поєднується з ним опосередкованим підрядним зв’язком (форма вираження – опосередкована залежна координація). Структуру речення з кількісного боку можуть ускладнювати однорідні члени речення – головні та другорядні. Вони поєднуються сурядним зв’язком, формою вираження якого виступає опосередкована незалежна координація.

Н. Іваницька замість термінів головні та другорядні члени речення використовує терміни компонент (який виділяється в формально-граматичній структурі речення теж на основі синтаксичних зв’язків) і позиція – місце певного компонента в структурі речення. Дослідниця виділяє такі позиції в синтаксичній структурі двоскладного речення: головну з двома компонентами – підметом і присудком і неголовну з такими субпозиціями: детермінанта; обов’язкового компонента причленної залежності від одного члена (центральна субпозиція); факультативного компонента причленної залежності від одного члена (периферійна субпозиція) і неголовну субпозицію з подвійною залежністю [26, с. 8–27]. У ролі обов’язкових причленних компонентів речення виступають традиційні додатки і обставини, наявність яких у реченні визначається граматичними (перехідність), семантичними (інформативна недостатність) або словотворчими особливостями опорного олова, наприклад: “Дівчина поливає квіти”; “Студент вивів на дошці формулу”. Обов’язкові причленні компоненти пов’язуються з опорним членом підрядним зв’язком (форма вираження – сильне керування). Факультативні компоненти причленної залежності легко опускаються з речення і пов’язуються з опорним членом підрядним зв’язком (форма вираження – слабке керування, узгодження, прилягання), наприклад: відкидати сніг (чим?) лопатою; учень читає (яку?) цікаву книжку; сонце пекло (як?) немилосердно. До компонентів з подвійною залежністю Н. Іваницька відносить традиційні предикативні прикметники та іменники при повнозначних дієслівних зв’язках, наприклад: “Праця робить людину щасливою”; “Батько зайшов до хати стурбований”.

Найсуттєвішою ознакою детермінантів, котра відмежовує їх від прислівних другорядних членів, є, на думку І. Вихованця, те, що вони утворюються на базі і складних речень шляхом згортання однієї із предикативних частин. Так, детермінанти з часовим значенням, значенням причини, мети, умови, підстави, з допустовим значенням сформувалися шляхом номіналізації підрядних частин складнопідрядних речень. А детермінанти зі значенням зіставлення, протиставлення, включення-виключення, заміщення тощо утворилися за базі однієї із частин складносурядного речення [21, с. 248–250].

3’ясовуючи відповідь на друге питання з теми заняття, варто підкреслити найголовніші семантичні й структурні ознаки додатка – виконує функцію другорядного члена речення; позначає предмет (об’єкт), на який спрямовується дія дієслова-присудка; при актуальному членуванні речення може входити до складу теми або реми, а може й самостійно виражати їх; у типових випадках є іменником або його еквівалентами; у граматичному плані стоїть після поширюваного слова; поєднується з опорним словом підрядним зв’язком (його формою – керуванням). Далі треба подати шкільне і вузівське визначення додатка, виявити, які ознаки цього другорядного члена вони враховують.

При вивченні третього питання плану основну увагу треба приділити розрізненню додатків прямих (означають об’єкт, на який безпосередньо поширюється дія, виражаються знахідним відмінком без прийменника, родовим відмінком із заперечною часткою не та родовим відмінком в значенні частини від цілого: виховувати молодь, читати листа, не писати листа, купити молока) і непрямих (означають побічний об’єкт дії, стану, ознаки, відповідають на питання непрямих відмінків: дарувати другові, дорожити любов’ю), засвоєнню способів їх вираження, розпізнаванню семантичних різновидів, зумовлених лексичним наповненням керуючого і керованого слів.

Розглядаючи четверте питання, слід пам’ятати, що придієслівні та приіменні додатки виділяються за морфологічним способом вираження підпорядковуючого слова. Опрацювавши відповідний матеріал вузівських підручників та журнальних публікацій, варто засвоїти основні правила розмежування присубстантивних додатків і неузгоджених означень, виражених іменником у формі родового відмінка без прийменника. Ці правила базуються на врахуванні лексичного значення основного і залежного слів, які вступають в об’єктні та атрибутивні відношення.

ОЗНАЧЕННЯ. ОБСТАВИНИ

План заняття

1. Означення як синтаксичне вираження атрибута. Типи означень. Узгоджене означення, способи його вираження.

2. Неузгоджене означення, способи його вираження. Критерії розмежування неузгоджених означень і присубстантивних додатків.

3. Прикладка як особлива форма вираження означення. Способи розмежування прикладки і опорного слова.

4. Обставини як синтаксичне вираження різних ознак і відношень дії чи стану. Типи обставин за значенням, способи їх вираження.

5. Роль обставин у нормуванні структури простого речення. Питання про детермінанти як специфічні члени речення.

Запитання і завдання для самоконтролю:

1. Виконайте вправи: №№ 427 (II), 435 (I), 439, 442, 444.

2. Подайте шкільне і вузівське визначення означення, назвіть їх основні структурно-семантичні ознаки.

3. Назвіть правила, за якими розмежовуються неузгоджені означення і присубстантивні додатки. Відповідь проілюструйте прикладами.
4. Схарактеризуйте способи розмежування прикладки і опорного слова. Назвіть групи прикладок за значенням.

5. Чим відрізняються детермінуючі обставини від прислівних? Відповідь проілюструйте прикладами до кожного семантичного різновиду обставин.

Методичні поради

Мета заняття – засвоїти структурні та семантичні особливості означень і обставин, навчитися розрізняти їх типи, способи вираження, з’ясувати складні випадки розмежування другорядних членів речення.

Основні структурно-семантичні ознаки, що виділяють означення серед інших другорядних членів є такими: означення виступає необов’язковим прислівним другорядним членом речення (наявність його при іменникові визначається категоріальними властивостями цієї частини мови); позначає конкретизуючу ознаку предмета; може входити до складу теми, реми або самостійно виражати їх; у типових випадках виражається прикметником або словами прикметникової форми; стоїть перед означуваним словом і поєднується з ним підрядним зв’язком (форма вираження – узгодження). Далі доцільно подати також шкільне та вузівське визначення означення і підкреслити, які особливості цього члена речення враховано в них.

Слід наголосити, що типи означень (узгоджені й неузгоджені) виділяються за характером граматичного зв’язку із опорним словом: перші узгоджуються з ним (світле майбутнє, моя книга, перша учителька), другі поєднуються зв’язком керування (слово вчителя, дівчина в шинелі) або прилягання (місяць уповні, дорога вліво).

Далі треба проілюструвати прикладами способи вираження узгоджених і неузгоджених означень, зазначивши, зокрема, що в ролі останніх виступають: іменник у родовому відмінкові без прийменника (олівець брата, героїзм бійців), іменник в орудному відмінкові без прийменника (борода клином), іменник у непрямих відмінках з прийменником (шапка із смушків, міст через Дніпро, обов’язок перед Батьківщиною), особовий займенник у присвійному значенні (Прагнення її були високими; Його слова проймали душу), інфінітив (Командир дав наказ наступати), прислівник (двері навпроти, макарони по-італійськи), кількісний числівник (космонавт “три”), синтаксично неподільні словосполучення, фразеологічні звороти (люди доброї волі, гостра на язик дівчина), незмінні скорочення-абревіатури, символічні назви (літак АН-24, катер 2-УК).

Особливої уваги потребує засвоєння правил, що відмежовують неузгоджене означення, виражене іменником у формі родового відмінка, від ідентичних за формою присубстантивних додатків. Ці правила передбачають врахування лексичного значення основного і залежного компонентів словосполучення. Так, залежне слово в атрибутивних словосполученнях характеризує предмет за його приналежністю особі (хустка матері), позначає частину тіла особи (рука сестри), характеризує особу за відношеннями до установи, організації, колективу, місця, часу, певної галузі науки (студент університету, вугілля Донбасу, події 1917 року), відтворює образ істоти, її зовнішній вигляд (портрет матері, постать героя), показує ознаку за суб’єктом дії, за її джерелом або носієм (пахощі цвіту, доля поета), передає якісну характеристику предмета (портфель жовтої шкіри, меблі червоного дерева) тощо.

Розглядаючи третє питання, слід з’ясувати основні структурні й семантичні ознаки прикладки як особливої форми означення. Вона вказує на ознаку предмета, надаючи їй нової назви; при актуальному членуванні може входити до складу теми або реми, а може й самостійно передавати їх; виражається іменником; займає позицію перед і після опорного слова; повно або частково узгоджується з означуваним словом. Далі треба назвати групи прикладок за значенням та звернути увагу на семантичні й граматичні показники, що допомагають розмежувати прикладку та означуване слово. Її семантичними показниками є такі: із двох загальних іменників прикладкою буде вужча, видова назва, оскільки логічне відношення між прикладкою і основним словом – це відношення видової назви до родової, наприклад: жінка-лікар, вишня-черешня. Синтаксичними показниками є: означення, присудки пов’язуються завжди з опорним словом, а не з прикладкою, наприклад: виступав хор-ланка. Правильно визначити основне і залежне слово допомагає також контекст. У сполученнях типу “артист Богдан Ступка” прикладкою буде слово, яке в конкретній мовній ситуації виступатиме носієм нового, тобто реми.

Підготовку до четвертого питання плану варто розпочати з характеристики структурно-семантичних ознак обставини, вказавши, що вона виступає прислівним або детермінуючим членом речення; вказує на різноманітні обставини дії або ознаки; при актуальному членуванні може входити до складу теми чи реми, або передавати їх самостійно; виражається прислівником, дієприслівником, прийменниково-відмінковими формами іменників, інфінітивом; у граматичному плані займає будь-яку позицію; тип зв’язку – підрядний, спосіб зв’язку – прилягання або слабке керування. Також треба подати порівняльну характеристику шкільного і вузівського визначення обставини, вказати, які ознаки цього члена речення відбиті в них.

Далі (п’яте питання плану) варто подати визначення кожного різновиду обставини: способу дії, міри і ступеня, місця, часу, причини, мети, умови, допустовості, – вказати, до яких членів речення чи до всієї предикативної основи вони належать, якими частинами мови виражаються, на які основні семантичні підгрупи поділяються. Щоб з’ясувати складні випадки розмежування обставин і додатків, необхідно опрацювати публікації [44].

Вивчаючи шосте питання плану, важливо усвідомити роль обставини у формуванні структури простого речення. Як уже відзначалося, словоформи обставинного значення можуть виступати компонентами словосполучень при інформативно недостатніх дієсловах типу бувати, опинятися, знаходитися, тривати, просидіти, аналізувати, оцінювати, чинити, діяти, увійти, донести (так звані прислівні обставини), а можуть і не входити до складу словосполучення, а пояснювати все речення в цілому (детермінуючі обставини). Одні обставини можуть бути лише прислівними (способу дії, міри і ступеня), інші – прислівними і детермінуючими. Наявність обставинних детермінантів у реченні зумовлюється не семантичними властивостями певних його членів, а метою висловлювання, комунікативними завданнями, прагненням конкретизувати предикативну основу висловлювання, наприклад: Після сніданку вони в першу чергу пішли до хімічної лабораторії (В. Собко); Завдяки туманам ворожа авіація останніми днями не діяла (О. Гончар). Варто засвоїти особливості походження та своєрідність реченнєвої семантики детермінантів, які є носіями додаткової, конденсованої предикативності, бо становлять згорнуту частину складнопідрядного (часові, причинові, цільові, умовні, допустові) або складносурядного (зіставлення, протиставлення, включення, виключення тощо) речень або формуються внаслідок редукції локативних дієслів типу бути, перебувати в простому реченні (просторові). Визначаючи місце детермінантів у системі членів речення, треба наголосити, що це не нові другорядні члени речення, а лише особливі випадки функціонування традиційних обставин і додатків у ролі доповнювачів семантичної структури всього речення.

Схема синтаксичного аналізу простого речення:
1. Записати речення.

2. Визначити граматичну основу і підкреслити члени речення.

3. Охарактеризувати члени речення.

4. Дати загальну характеристику простого речення за будовою:

а) просте речення;

б) за наявністю чи відсутністю головних членів речення та можливістю членування (односкладне, двоскладне, нечленоване);

в) за наявністю чи відсутністю другорядних членів речення (поширене, непоширене);

г) за наявністю обов’язкових членів речення (повне, неповне);

ґ) за ускладненістю структури (неускладнене, ускладнене: однорідними членами речення, відокремленими членами речення, вставними або вставленими конструкціями, звертаннями);

д) за характером предикативних відношень (стверджувальне, заперечне: загальнозаперечне, частковозаперечне);

є) за метою висловлювання (розповідне, питальне, спонукальне, бажальне);

є) за інтонацією (окличне, неокличне).

Зразок:

Твої слова – як білий вітер з дюн, зіщулених від подиху стихій (Л. Костенко).

Граматичний центр:

(Що?) слова – простий підмет, виражений іменником у називному відмінкові;

слова (є які?) як вітер – складений іменний присудок, виражений нульовою абстрактною дієслівною зв’язкою та порівняльним зворотом.

Група підмета:

слова (чиї?) твої – узгоджене означення, виражене займенником.

Група присудка:

як вітер (який?) білий – узгоджене означення, виражене прикметником;

як вітер білий (звідки?) з дюн – другорядний член речення з однобічною причленною залежністю, з атрибутивно-обставинним значенням, виражений прийменниково-відмінковим зворотом;

з дюн (яких?) зіщулених від подиху стихій – узгоджене означення, виражене дієприкметниковим зворотом.

Речення за будовою: просте, двоскладне, повне, поширене, ускладнене підрядним відокремленим членом речення – поширеним означенням, вираженим дієприкметниковим зворотом; за метою висловлювання: стверджувальне, розповідне, неокличне.

ОДНОСКЛАДНІ РЕЧЕННЯ

План заняття

1. Поняття про односкладні речення. Характер головного члена в них. Односкладні речення і судження.

2. Поширені і непоширені, повні і неповні односкладні речення. Характеристика структурних типів односкладних речень.

3. Односкладні речення – синонімічні паралелі двоскладних.

Запитання і завдання для самоконтролю:

1. Виконайте вправи: №№ 460, 461, 465, 467, 469.
2. Яка форма мислення лежить в основі односкладних речень?

3. На якій підставі виділяються дієслівні та іменні односкладні речення?

4. Назвіть структурні й семантичні особливості означено-особових, неозначено-особових та узагальнено-особових речень. У яких стилях мовлення вони використовуються?

5. На які різновиди поділяються безособові речення за способом вираження в них головного члена? Наведіть приклади до кожного різновиду.

6. Назвіть основні різновиди інфінітивних речень за структурою головного члена.

7. Назвіть семантичні різновиди номінативних речень. На якій підставі деякі дослідники відносять до номінативних речень т.зв. називний уявлення, а також назви статей, книг тощо?
8. Підготуйте повідомлення на тему: “ Проблема односкладних речень у сучасному мовознавстві” й “Вивчення односкладних речень у загальноосвітній школі”.

Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати семантичну і структурну природу односкладних речень, характер головного члена в них; засвоїти типи односкладних речень, їх семантичні і структурні різновиди, стилістичну роль у мові.

Розгляд першого питання теми слід розпочати з історії вчення про односкладні речення. Варто підкреслити, що вперше односкладні речення були виділені О. Шахматовим. Вчений описав структуру, зміст цих речень, вказав на зв’язок з судженням (за його словами – “з психологічною комунікацією”), підкреслив своєрідність головного члена. На думку О. Шахматова, головний член односкладних речень лише формально подібний до підмета чи присудка двоскладного речення. За змістом він не тотожний їм, бо в ньому нерозчленавано, одним словом передається значення обох головних членів. Погляди мовознавця щодо поділу простих речень за способом оформлення двочленної в своїй основі думки на двоскладні й односкладні підтримуються більшістю вузівських та шкільних граматик. Предикативна основа односкладних речень називається “головним членом співвідносним з підметом чи присудком”, чим підкреслюється своєрідність цього синтаксичного поняття порівняно з поняттями “підмет” і “присудок” як взаємообумовлених компонентів двоскладного речення. Але проблема поділу простих речень за способом оформлення предикативності і на сьогодні залишається нерозв’язаною. Оригінальне вирішення цієї проблеми пропонують А. Мухін, Н. Шведова, Г. Золотова, І. Слинько та інші науковці.

Глибокого осмислення потребує дискусійне питання про те, яка форма мислення лежить в основі односкладних речень. Так, наприклад, В. Бабайцева, П. Дудик підкреслюють, що основним змістом односкладних речень є логіко-психологічне судження. У двоскладному реченні обидва члени логічного судження – суб’єкт і предикат – словесно виражені і фіксуються свідомістю цілком означено, точно. Натомість в односкладних реченнях словесно виражений лише один член логіко-психологічного судження – предикат, а інший виявляється в свідомості людини у вигляді наочно-чуттєвого образу (Прекрасно!), або знаходить своє втілення в другорядному членові речення (Мені не читається; Весною пахне), або фіксується флексією дієслівного головного члена (Люблю тебе; Добре діло роби сміло).

Далі потрібно подати шкільне і вузівське визначення односкладного речення і назвати його найголовніші ознаки, а саме: має лише один головний член; служить для вираження думок, почуттів, емоцій, волевиявлень; має предикативність, яка передається системою модально-часових форм головного члена-дієслова або головним членом і своєрідною інтонацією та модальними частками (Зима; Зима б!); будується за специфічними структурними схемами; характеризується “реченнєвою” інтонацією.

Односкладним реченням (друге питання плану) притаманна логічна і синтаксична членимість; головний член може поширюватися залежними словами. У зв’язку з цим розрізняють непоширені й поширені односкладні речення (Світало; Надворі світало; Квітень; Дата без значення (І. Вільде)). Односкладні речення є структурами граматично повними. Для виявлення свого змісту вони не потребують доповнення другим головним членом. Але односкладні речення бувають і неповними, коли в них випущено головний член або якийсь другорядний, зрозумілий із контексту, ситуації чи структури самого односкладного речення, наприклад: Вір вовку убитому, а ворогові – розбитому (Нар. тв.).

За сукупністю семантичних і структурних ознак у межах односкладних речень виділяють означено-особові, неозначено-особові, узагальнено-особові, безособові, інфінітивні, номінативні та генетивні. Характеризуючи кожний тип односкладних речень, варто вказати, на які підгрупи за значенням або способом вираження головного члена він поділяється. Треба звернути увагу на факультативне і обов’язкове поширення залежними словами безособових односкладних речень. Додаток у формі давального, орудного, родового відмінків та обставина місця семантично доповнюють головний член деяких різновидів безособових; речень і стають структурно обов’язковими, наприклад: Хлопцеві радісно; Громом убило; У вусі свербить. При аналізі номінативних речень треба назвати різні думки вчених щодо поширення головного члена – іменника обставинами і додатками, а також щодо поділу їх на групи за значенням і висловити своє ставлення до цього проблемного питання.

Розглядаючи третє питання плану, слід усвідомити, що більшість односкладних речень – це семантико-стильові синоніми-двоскладних. Односкладні речення відрізняються від двоскладних не лише структурою (мають один головний член), а й певними семантичними відтінками та сферою використання. Так, дієслівні односкладні речення в більшості випадків, як і двоскладні, позначають дію і діяча, але в одних конструкціях діяч передається дієслівним закінченням головного члена як конкретний, точно визначений (означено-особові), а в інших – як неозначений або узагальнений (неозначено- і узагальнено-особові), а ще в інших – як пасивний, стихійний (безособові). Номінативні речення спеціалізуються на констатації буття, наявності певних предметів, явищ у природі. Саме ця здатність односкладних речень виділяти щось одне, найважливіше для автора в даній мовній ситуації і зумовлює їх стилістичну своєрідність: вони використовуються в стилях, де потрібна експресивна, схвильована мова або таємничість, стихійність, самодовільність розвитку дій, процесів, а також тоді, коли треба підкреслити лаконічність, динамізм висловлювання.

НЕПОВНІ РЕЧЕННЯ. ПРИЄДНУВАЛЬНІ КОНСТРУКЦІЇ

План заняття

1. Поняття про неповні речення. Умови вживання неповних речень.

2. Двоскладні й односкладні неповні речення. Структурні різновиди неповних речень та їх функції.

3. Уживання неповних речень у різних стилях мови. Розмежування неповних двоскладних і формально схожих з ними повних односкладних.

4. Приєднувальні конструкції як специфічний різновид повних і неповних речень.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 471, 474, 475.

2. Подайте шкільне і вузівське визначення неповних речень. Які ознаки неповних речень відбиті в них?

3. Які фактори сприяють утворенню неповних речень? Подайте їхню характеристику.

4. Назвіть структурно-семантичні різновиди неповних речень. Чим відрізняються еліптичні речення від номінативних?

5. Схарактеризуйте структурні різновиди приєднувальних конструкцій.

Методичні поради

Мета заняття – усвідомити природу неповних речень як предикативних одиниць з частковою реалізацією структурних схем речень і словосполучень, засвоїти умови їх вживання, структурно-семантичні різновиди та функції в мові.

Підготовку до першого питання слід розпочати з опрацювання рекомендованої літератури, в якій підкреслюється дискусійність теми, відсутність єдиних поглядів на природу, структуру й основи класифікації неповних речень. Термін “неповне речення” було введено в науковий обіг М. Гречем у 1827 році в роботі “Практическая русская грамматика”. Значний вклад у розвиток теорії неповних речень внесли О. Пєшковський, О. Шахматов, А. Попов, І. Чередниченко, Б. Дудик та інші науковці. Варто відзначити, що специфіка неповних речень виявляється в зіставленні з повними. У повних реченнях чітко виражені синтаксичні зв’язки і семантичні відношення між компонентами. У неповних – ці зв’язки частково словесно не виражені. Тому й у визначенні неповного речення підкреслюється, що вони є предикативними одиницями з частковою реалізацією структурних схем речень і словосполучень. Пропущені в неповному реченні члени посилюють комунікативну значимість лексично вираженого компонента, з яким, вони граматично й семантично зв’язані. Утворенню неповних речень сприяє ряд факторів, саме: позамовні (контекст, ситуація мовлення) і мовні (структура самого речення: наявні в реченні члени своєю формою, значенням, синтаксичною роллю вказують на морфологічні особливості – і синтаксичну функцію неназваного компонента).

Розглядаючи друге питання, треба підкреслити, що за своїм змістом неповні речення не становлять чогось специфічного порівняно з повними. Вони, як і повні, є засобами вираження думок (повідомлень, спонукань, запитань), волевиявлень, емоцій і почуттів. Розрізняються вони лише структурою (у неповному реченні неназваний якийсь член або кілька членів) та сферою використання (вживаються частіше в усному мовленні та стилі художньої літератури, надають висловлюванню гнучкості, стислості, сприяють виділенню потрібних у даній ситуації компонентів). Думки, почуття, волевиявлення у неповних реченнях можуть передаватися за допомогою двох головних членів і одного. У зв’язку з цим вони, як і повні, поділяються на двоскладні й односкладні. З огляду на структурні та семантичні ознаки серед неповних речень розрізняють дві групи: речення структурно і семантично неповні (без врахування відповідного контексту чи ситуації вони не зрозумілі) і речення структурно неповні, але повні семантично (еліптичні). У свою чергу речення першої групи поділяються на контекстуальні (вживані в усному й писемному мовленні; неназвані члени підказуються контекстом) і ситуативні (вживані в усному мовленні; відсутні компоненти підказуються ситуацією). У контекстуальних і ситуативних реченнях можуть випускатися будь-які члени речення, нерідко по кілька разом. Еліптичні речення не мають у своєму складі присудка. Уявлення про неназваний компонент встановлюється з їхнього змісту і будови.

Відповідаючи на третє питання плану, варто підкреслити, що контекстуальні неповні речення вживаються в усіх стилях української мови, а ситуативні та еліптичні здебільшого в усному мовленні і стилі художньої літератури. І при цьому в усіх неповних реченнях неназвані члени сприяють виділенню комунікативного центру висловлювання, забезпечують стислість, динамізм мовлення. Важливо також з’ясувати принципи розмежування неповних двоскладних і односкладних речень та повних односкладних. В односкладних реченнях є тільки один головний член, а відсутність другого закріплена синтаксичною структурою мови (структурним типом речення). Тому відсутній член не відтворюється в них ні контекстом, ні ситуацією, ні будовою речення. А в неповних двоскладних чи односкладних може бути неназваний будь-який член речення, як головний, так і другорядний, і він легко підказується контекстом, ситуацією або структурою самого речення.

Приєднувальні конструкції (четверте питання плану) – це специфічні різновиди неповних контекстуальних або повних речень. Вони уточнюють, пояснюють основне висловлювання, надають йому особливих експресивних і смислових відтінків. Приєднувальні конструкції відділяються від основного висловлювання довгою паузою. Використовуються вони в усному мовленні та стилі художньої літератури. Вживання приєднувальних конструкцій у сучасній художній літературі свідчить про зближення літературної мови з народною. Далі треба подати характеристику чотирьох структурних різновидів приєднувальних конструкцій: повних, неповних речень, слів-речень та власне приєднувальних конструкцій – другорядних членів, граматично залежних від попереднього речення.

НЕЧЛЕНОВАНІ РЕЧЕННЯ

План заняття

1. Загальна характеристика нечленованих речень.

2. Структурно-семантичні типи нечленованих речень.

3. Розрізнення нечленованих і неповних речень.

Запитання і завдання для самопідготовки:
1. Виконайте вправу № 470.

2. Яке місце займають нечленовані речення в системі структурно- семантичних типів простого речення? Які функції вони виконують у мовленні?

3. Назвіть найголовніші ознаки нечленованих речень, які відрізняють їх від інших типів простого речення.

4. Схарактеризуйте основні структурно-семантичні типи нечленованих речень, відповідь проілюструйте прикладами, виписаними із текстів творів українських письменників.

Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати місце нечленованих речень серед інших типів простого речення, ознайомитися з їхньою своєрідною структурно-семантичною природою, навчитися відрізняти від неповних речень.

Подаючи загальну характеристику нечленованих речень, треба підкреслити, що двоскладні і нечленовані предикативні одиниці становлять полюси системи типів простого речення: першим властиве чітке логіко-синтаксичне членування і можливість включати до свого складу всю багатоманітність другорядних членів речення, другим – абсолютна нерозкладність на члени речення. Нечленовані речення передають реакції мовця на висловлювання співрозмовника і виражаються частками, модальними словами і вигуками. Треба пам’ятати, що ці структури самостійно не вживаються. Вони завжди пов’язані з реченнями інших структурних типів, перебуваючи в прямій залежності від їхнього змісту, наприклад: Ліда. Вже скінчили операцію? Платон. Так. Ліда. Йому легше? Платон. Так (О. Корнійчук).

У нечленованому реченні, як і в кожному простому, висловлюється думка про щось. Але вона не членується на суб’єкт і предикат, означуюче і означуване. Такий спосіб вираження думки зумовив і структуру нечленованих речень – їх предикативну основу утворюють слова, позбавлені номінативного значення.

Найголовнішими ознаками, які відрізняють нечленовані речення від інших типів простих речень, є: структурна (у них не виділяються члени речення – ні головні, ні другорядні), морфологічна (предикативна основа виражається частками, модальними словами, вигуками), функціонально-змістова (передають реакції, відгуки мовця на висловлювання співрозмовника).

У наукових граматиках типи нечленованих речень (друге питання плану) виділяються за двома ознаками: за способами вираження граматичної основи і за метою висловлювання та емоційним забарвленням. Зважаючи на першу ознаку, розрізняють: 1) нечленовані речення, виражені частками; 2) нечленовані модальні речення; 3) нечленовані вигукові речення. За другою ознакою в межах кожного різновиду виділяються речення стверджувальні й заперечні; розповідні, питальні і спонукальні; окличні й неокличні.

Граматичну основу речень першої групи становлять частки: стверджувальні (Так; Еге; Еге ж; Атож; Авжеж; Аякже тощо); заперечні (Ні); розповідні (стверджувальні і заперечні, вимовлені з розповідною інтонацією); питальні (Невже? Хіба? Та ну?); стверджувальні й заперечні, вимовлені з питальною інтонацією; питально-спонукальні (Ну?).

Граматичною основою речень другої групи є модальні слова зі значенням ствердження (добре, гаразд, правильно, звичайно тощо) і заперечення (навпаки, аніскільки, неправда, неправильно тощо). Нечленовані модальні речення виступають синонімами речень першої групи. На противагу останнім вони набагато чіткіше передають додаткові смислові відтінки в загальному значенні ствердження чи заперечення.

У нечленованих реченнях третьої групи граматичний центр представлений вигуками. Такі структури передають емоційно-оцінну реакцію мовця на ситуацію або повідомлення (А! Ох! Ех! Ото! Овва! Тьху! Хм! тощо), спонукання до дії (Геть! Годі! Ура! Гайда! Ну! Ша! тощо).

Нечленовані речення функціонують звичайно в усному діалогічному мовленні, в мові художньої літератури, насиченій експресією.

Нечленовані речення треба відрізняти від непоширених неповних речень (третє питання плану). Однослівний член неповного речення – це, як правило, частина мови з номінативним значенням. Граматичний центр нечленованих речень утворюють слова, позбавлені номінативного значення (частки, вигуки, модальні слова). Порівняймо: Вулиця пуста. Нікого (І. Вільде); Ви були на виробництві? – Атож (О. Гончар).

СИНТАКСИС УСКЛАДНЕНОГО РЕЧЕННЯ

РЕЧЕННЯ З ОДНОРІДНИМИ ЧЛЕНАМИ

План заняття

1. Поняття про просте ускладнене речення.

2. Речення з однорідними членами. Способи вираження однорідності.

3.
Однорідні означення, їх відмінність від неоднорідних.

4. Координація присудка з однорідними підметами. Узгодження означень з означуваними однорідними членами речення.

5. Узагальнюючі слова в реченнях з однорідними членами.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 482, 484, 485.
2. Подайте визначення речень з однорідними членами. Назвіть найістотніші ознаки однорідності. Які з цих ознак враховуються при визначенні речень з однорідними членами у шкільній граматиці?

3. Як відмежувати прості речення з однорідними присудками від складних речень? Аргументуйте.
4. Назвіть семантичні, синтаксичні і морфологічні ознаки однорідних і неоднорідних означень.

5. Назвіть групи сполучників, за допомогою яких з’єднуються в реченні однорідні члени. Схарактеризуйте синонімічні зв’язки в межах кожної групи.

6. Назвіть основні випадки координації присудка з однорідними підметами.

Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати природу і місце простого ускладненого речення в системі синтаксичних одиниць; усвідомити семантичні та структурні ознаки однорідності, навчитися розрізняти однорідні й неоднорідні означення, вивчити правила координації присудка з однорідними підметами, а також розділові знаки в реченнях з однорідними членами.

До простих ускладнених речень (перше питання плану) належать: речення з однорідними членами, речення з відокремленими членами, речення зі вставними і вставленими конструкціями, речення зі звертаннями. За семантичними і граматичними ознаками всі ці структури займають проміжне місце між простими і складними реченнями. З простими реченнями їх споріднює функціонування ускладненої частини в ролі головних або другорядних членів речення. Зв’язки зі складним реченням виявляється в тому, що ускладнені речення утворюються внаслідок трансформації складних речень. Так, речення з відокремленими членами формуються здебільшого на основі складнопідрядних, а структури з однорідними членами – на базі складносурядних речень, наприклад: “Ворог скаженів, тому що був розгніваний мужністю бійців” – “Ворог скаженів, розгніваний мужністю бійців”; “Весна іде, й тривожить нас вона” – “Весна іде і тривожить нас”. У зв’язку з цим ускладнююча частина містить у собі напівпредикативність, тобто додаткове до основного повідомлення, яке в різних ускладнених конструкціях виявляється по-різному. Речення з однорідними і відокремленими членами, як вважають автори “Граматики української мови” за редакцією І. Вихованця, займають центральне місце серед ускладнених конструкцій, бо відзначаються найширшими можливостями для вираження конденсованої думки та багатими синонімічними зв’язками зі складними реченнями.

Підготовку до другого питання плану варто розпочати з характеристики різних точок зору на природу речень з однорідними членами: теорії стягнених речень М. Греча і Ф. Буслаєва (злиття кількох простих речень в одне) та теорії однорідних членів речення О. Пєшковського. На думку сучасних дослідників, однорідні члени речення – це один із виявів структурно-семантичної категорії синтаксису – однорідності, яка спостерігається і на рівні складного речення.

Найголовніші ознаки однорідних членів речення є такими: поєднуються з опорним словом підрядним або предикативним, а між собою – сурядним зв’язком; мають переважно однакове морфологічне вираження; передають однакові семантичні відношення; виконують у реченні однакову синтаксичну функцію.

Важливо також указати на різні підходи вчених до розуміння природи речення з однорідними присудками, навчитись відрізняти їх від складних речень.

Семантико-граматичні відношення між однорідними членами виражаються за допомогою інтонації та сурядних сполучників: єднальних (і, й, та у значенні і), і – і, ні – ні, ані – ані), протиставних (а, але, та у значенні але, проте, зате, однак), розділових (або, чи, або – або, чи – чи, то – то, не то – не то, чи то – чи то), градаційних (як – так і, не тільки – а й, не тільки – але й, не лише – а й, не лише – але й, якщо не – то, не стільки – скільки), приєднувальних (та й, а також). У синонімічних рядах кожного різновиду сполучників варто виділити домінанту і вказати, які семантичні або стилістичні відтінки вносять у загальне значення єднальності, протиставності, розділовості, градаційності кожний із членів синонімічного ряду.

Під час підготовки до третього питання слід звернути увагу на те, що однорідні й неоднорідні означення розрізняються не тільки семантикою, але й синтаксичними зв’язками та морфологічними засобами вираження. Однорідні означення, кожне зокрема, безпосередньо пов’язуються з опорним словом певним зв’язком, виражають видові поняття, які підпорядковуються родовому поняттю, характеризуючи предмет з якогось одного боку (за кольором, розміром, матеріалом), і з’єднуються між собою за допомогою сполучників і перелічувальної інтонації або лише інтонацією. Неоднорідні означення характеризують предмет з різних боків; одне означення створює з опорним словом просте словосполучення, а друге – пояснює все це словосполучення; неоднорідним означенням не властива перелічувальна інтонація, між ними не можна вставити сурядний сполучник (крислатий волоський горіх, миколаївські просторі вулиці). З морфологічного боку групу однорідних означень складають або тільки якісні, або тільки відносні прикметники. А в групу неоднорідних входять, звичайно, і якісні, і відносні прикметники.

Стислу відповідь на четверте питання плану можна знайти в підручниках з сучасної української літературної мови. 

Готуючись до відповіді на п’яте запитання, варто з’ясувати, що узагальнююче слово – це абстрактна граматична форма. Вона називає родове поняття і об’єднує в одне ціле видові, часткові поняття. Роль узагальнюючого слова найчастіше виконують займенники і прислівники, рідше – іменникові словосполучення та складні синтаксичні конструкції. Однорідні члени речення і узагальнююче слово виступають у реченні в однаковій синтаксичній функції. Граматично однорідні члени щодо узагальнюючих слів є уточнюючими членами речення. Вони поєднуються з ними пояснювальним зв’язком, який нерідко підкреслюється словами як-от, а саме, наприклад. Варто також звернути увагу на інтонацію речень з узагальнюючим словом і на вживання розділових знаків у таких структурах.

РЕЧЕННЯ 3 ВІДОКРЕМЛЕНИМИ ДРУГОРЯДНИМИ ЧЛЕНАМИ

План заняття

1. Поняття про відокремлення. Основні умови відокремлення. Типи відокремлених членів речення.

2. Відокремлення означень (узгоджених і неузгоджених). Синонімічність відокремлених означень і підрядних означальних речень.

3. Відокремлення поширених і непоширених прикладок. Синонімічність відокремлених прикладок і підрядних речень. Пунктуація при відокремлених прикладках.

4. Відокремлення поширених і непоширених обставин. Синонімічність відокремлених обставин і підрядних обставинних речень. Пунктуація при відокремлених обставинах.

5. Уточнюючі слова і звороти в складі простого речення та їх синтаксична роль.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 488, 489, 491, 492, 494.
2. 3’ясуйте особливості відокремлення як синтаксично-стилістичної категорії. Які умови сприяють відокремленню?

3. Чим відрізняються напівпредикативні відокремлені члени речення від уточнюючих? Чому не можуть відокремлюватися головні члени речення?

4. Назвіть найважливіші випадки відокремлення означень і прикладок.

5. Схарактеризуйте дві групи відокремлених обставин залежно від морфологічних засобів їх вираження.

6. Які члени речення можуть виступати уточнюючими?

7. Підготуйте повідомлення на тему: “Вивчення відокремлених членів речення в загальноосвітній школі”.

Методичні поради

Мета заняття – усвідомити особливості відокремлення як своєрідної синтаксично-стилістичної категорії, засвоїти умови відокремлення, типи відокремлених членів, синонімічність відокремлених членів і підрядних означальних та обставинних речень, а також пунктуацію при відокремленні.

Підготовку до першого питання плану треба розпочати з опрацювання рекомендованої літератури, в якій подається історія вчення про відокремлені члени речення. Як відомо, О. Востоков, М. Греч поділяли підрядні означальні та обставинні речення на повні (“солнце, которое освещает землю...”) і скорочені (“солнце, освещавшее землю...”). Як представники логіко-граматичного напряму в мовознавстві, вони орієнтувались на смислову близькість цих синтаксичних структур і не враховували граматичної специфіки кожної з них. Проти теорії “скорочених підрядних речень” виступив О. Потебня. На його думку, дієприкметникові і дієприслівникові звороти не мають у своєму складі дієслова як необхідної прикмети кожного речення, а тому вважатися реченнями не можуть. О. Пєшковський замість учення про “скорочені підрядні речення” розробив теорію відокремлених членів речення. Він подав визначення, класифікацію цього синтаксичного явища, але вважав, що основною умовою відокремлення є інтонація і ритм. Думки О. Пєшковського щодо умов відокремлення поділяв Л. Булаховський. І лише В. Виноградов наголосив на необхідності при визначенні відокремлених членів речення враховувати не тільки формальні, а й семантичні ознаки. Саме тому в сучасних вузівських і шкільних граматиках підкреслюється, шо відокремлення – це синтаксично-стилістична категорія, суть якої полягає в смисловому та інтонаційному виділенні другорядних членів peчення для надання їм порівняно з іншими другорядними членами більшої граматичної і смислової ваги.

Варто пам’ятати, що відокремлюються тільки другорядні члени речення. Головні члени речення як компоненти граматичної основи речення і носії основного повідомлення не відокремлюються. Відокремлені члени речення перебувають у напівпредикативних або пояснювальних відношеннях щодо опорних компонентів і передають додаткову предикативність, додатковий характер повідомлення, яке супроводить основне повідомлення. Додаткову предикативність називають потенційною, згорнутою, бо здебільшого відокремлені компоненти із згорнутою предикативністю розгортаються в підрядні речення і виступають синтаксичними синонімами останніх. Порівняймо: “Міцніє дружба, скріплена любов’ю і повагою” і “Міцніє дружба, що була скріплена любов’ю і повагою”. Треба також засвоїти принципи поділу відокремлених членів на групи: 1) відокремлені напівпредикативні члени (означення, прикладки, обставини), що передають напівпредикативні відношення, співвідносні з окремим реченням, і пов’язуються з опорним компонентом підрядним зв’язком; 2) уточнюючі члени речення, які виражають уточнюючі відношення, завжди постпозитивні, і пов’язуються з опорним словом пояснювальним зв’язком.

Далі треба зупинитися на характеристиці умов відокремлення, до яких відносять додаткове смислове навантаження членів речення, ступінь їх обтяженості залежними словами, слабкий синтаксичний зв’язок між членами речення, уточнюючий характер одного члена речення щодо іншого, синтаксичну непоєднуваність пов’язаних за змістом слів-означень і опорних слів, виражених займенниками. Основні засоби відокремлення в українській мові а такими: інтонація, додатковий логічний наголос, порядок слів, що виявляється переважно в інверсійному або дистантному розташуванні відокремлених членів речення.

Друге питання передбачає засвоєння правил відокремлення поширених і непоширених узгоджених і неузгоджених означень та пунктуації при них. Особливу увагу слід приділити синонімічності відокремлених означень і підрядних означальних речень, відзначивши більшу лаконічність перших, їхнє своєрідне змістове та інтонаційне виділення. Відокремлені означення широко використовуються в книжній мові, найголовнішою ознакою якої є стислість, конденсоване відтворення широкої інформації економними мовними засобами. Наявність синонімічних конструкцій в українській мові дає можливість уникнути повторення одних і тих же синтаксичних одиниць у межах невеликого тексту і тим самим поліпшити стилістичну виразність висловлювання.

Третє питання присвячене відокремленню поширених і непоширених прикладок. Особливої уваги потребують складні випадки відокремлення прикладок: препозитивних прикладок – власних назв, на основне атрибутивне значення яких нашаровується додатковий обставинний зміст; прикладок, що пояснюють нульовий підмет; прикладок, приєднуваних до основного слова за допомогою сполучників.

Розглядаючи четверте питання плану, треба засвоїти, що обставини, виражені дієприслівниковими зворотами, можуть як відокремлюватися, так і не відокремлюватися. Одиничні ж дієприслівники також можуть відокремлюватися (якщо зберігають своє дієслівне значення, яке супроводжується обставинними відтінками часу, умови, причини, допустовості) і не відокремлюватися (якщо знаходяться в постпозиції, зрідка – в препозиції і наближаються за значенням до прислівників способу дії або виступають разом із такими прислівниками в ролі однорідних членів). Обставини, виражені іменниками з прийменниками, відокремлюються за таких умов: коли переобтяжені залежними словами і коли є потреба виділити їх серед інших членів речення, надати їм більшої самостійності. 3’ясовуючи питання про синонімічність відокремлених обставин і підрядних обставинних речень, треба наголосити на тому, що підрядними реченнями заступаються тільки дієприслівникові звороти та одиничні дієприслівники з виразним значенням дії. Відокремлені обставини як носії конденсованої предикативності, як більш економні синтаксичні одиниці функціонують здебільшого в книжній мові. В усному мовленні, як правило, використовуються складні речення.

Під час підготовки до п’ятого питання слід звернути увагу на семантичну відмінність речень з уточнюючими членами від речень з напівпредикативними відокремленими членами: перші лише уточнюють, конкретизують, пояснюють повідомлення в якійсь з його частин, а другі передають додатково повідомлення, виступають носіями згорнутої предикативності. Крім того, напівпредикативними можуть бути тільки другорядні члени речення, а уточнюючими – як головні, так і другорядні. Уточнюючі члени речення можуть поєднуватися з опорним словом сполучниками або, цебто, тобто та словами особливо, зокрема, наприклад, навіть, у тому числі тощо, які вносять в уточнення семантичні відтінки підсилення, доповнення, обмеження тощо.

Специфічну групу серед уточнюючих членів становлять звороти з прийменниками крім, окрім, опріч, за винятком, на відміну від, порівняно з, поряд з, включаючи, виключаючи тощо. Важливо ознайомитися з різними поглядами мовознавців на структуру й семантику цих конструкцій і висловити своє розуміння їхньої природи.

РЕЧЕННЯ ЗІ ВСТАВНИМИ І ВСТАВЛЕНИМИ КОНСТРУКЦІЯМИ

План заняття

1. Поняття про вставні слова, словосполучення і речення. Погляди мовознавців на синтаксичну природу цих конструкцій.

2. Типи вставних конструкцій за будовою і значенням; інтонація вставних слів, словосполучень і речень.
3. Вставлені слова, словосполучення і речення. Групи цих конструкцій за характером смислового зв’язку з основним реченням.

Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 497, 498. 499.

2. Охарактеризуйте групи вставних одиниць за будовою і значенням.

4. Охарактеризуйте групи вставлених одиниць за будовою і значенням. У чому відмінність вставлених конструкцій від вставних? Обґрунтуйте.
5. Підготуйте повідомлення на тему: “Вивчення вставних конструкцій в загальноосвітній школі” і “Проблема вставлених конструкцій під час вивчення простого ускладненого речення в загальноосвітній школі”.

Методичні поради

Мета заняття – з’ясувати синтаксичну природу вставних і вставлених конструкцій, їхні групи за будовою, значенням; навчитися розрізняти вставні і вставлені одиниці; засвоїти пунктуацію в реченнях з цими синтаксичними одиницями.

Розглядаючи перше питання плану, треба звернутися до історії вчення про вставні синтаксичні одиниці, виклавши два погляди на їх природу. Так, О. Востоков, О. Шахматов, О. Пєшковський не вважали їх членами речення, бо вони не пов’язуються з іншими словами в реченні жодним із відомих граматичних зв’язків. Між тим, ряд дослідників схильні розглядати вставні конструкції як члени речення, наприклад: відокремленими вставними суб’єктивного відношення (І. Мєщанінов), модальними (В. Виноградов), супровідними (Є. Кротевич), співвідносними (Л. Кадомцева). Зв’язок вставних одиниць з іншими словами трактується як інтонаційний (А. Анікін), інтродуктивний (А. Мухін) або як співвідношення (Д. Самарова), включення (Є. Кротевич). Взявши до уваги висловлені точки зору, треба подати традиційне і нове визначення цієї синтаксичної одиниці, висловити своє ставлення щодо нових поглядів на неї.

Друге питання плану пов’язане з характеристикою вставних конструкцій за будовою та значенням. Зі структурного погляду вставні одиниці можуть бути словами, прийменниково-відмінковими сполуками, словосполученнями і реченнями. За семантикою виділяються вставні конструкції гіпотетичної (очевидно, може, можливо, певно, напевно, видно, здається, можна сказати, як видно тощо), констатуючої (звісно, звичайно, безумовно, справді, без сумніву, певна річ, правду кажучи тощо) та переповідної (кажуть, як кажуть, за висловом..., на його думку тощо) модальності, а також структури зі значенням емоційної оцінки повідомлюваного (на жаль, на радість, на лихо, як на гріх, як на зло тощо), активізації чи інтимізації висловлювання (знаєте, бачите, відверто кажучи, признаюсь, даруйте тощо) та логічного впорядкування висловлювання (по-перше, наприклад, навпаки, отже, таким чином, кінець кінцем тощо). Найчастіше вставні одиниці вступають у семантичні відношення з присудком, але можуть стосуватися й до будь-якого іншого члена речення або до всього висловлювання.

Особливу увагу слід приділили інтонаційній характеристиці вставних конструкцій, яка залежить від їхньої будови, значення і місця в реченні. Так, вставні одиниці, що стоять на початку речення, вимовляються сповільненим темпом, а інтерпозитивні – прискорено, зниженим голосом. Найяскравіше інтонаційне виділення мають препозитивні вставні конструкції. Але в препозитивних словах, що втратили первісну семантику (мабуть, бач, знай, либонь тощо), інтонаційна виділюваність нівелюється.

При з’ясуванні третього питання плану варто підкреслити відмінність вставлених конструкцій від вставних. Вони не виражають ставлення мовця до висловленої думки, а передають побіжні зауваження або додаткові повідомлення, розширюють інформативність основного речення. Вставлені одиниці наперед не плануються мовцем; бажання уточнити щось, подати зауваження з приводу чогось виникає в процесі мовлення. Саме тому такі конструкції ніколи не бувають препозитивними. Вставлені одиниці виділяються довгими паузами, яким на письмі відповідають дужки або тире. Вони завжди інтонаційно самодостатні, мають власний фразовий наголос, вимовляються прискорено або зниженим тоном, але не випадають з інтонаційного малюнка основного речення.

Далі треба назвати групи вставлених одиниць за будовою (слова, словосполучення, окремі речення, групи речень) та характером смислового зв’язку з основним реченням: уточнюючі; пояснення мимохідь; доповнюючі. Вставлені конструкції приєднуються до основного складу речення за допомогою сполучників або без них, лише інтонаційно.

РЕЧЕННЯ ЗІ ЗВЕРТАННЯМИ

План заняття

1. Поняття про звертання. Погляди мовознавців на синтаксичну природу звертань.

2. Способи вираження звертань. Місце звертання в реченні. Інтонація при звертанні.
3. Типи звертань за значенням і стилістичним використанням.

4. Звертання і звертання-речення (вокативні).
Запитання і завдання для самоконтролю:
1. Виконайте вправи: №№ 495, 496.

2. Назвіть способи вираження звертань. Чи виступає в ролі звертань іменник у формі називного відмінка? Відповідь обґрунтуйте.
3. Чим відрізняються власне звертання від риторичних?

4. Назвіть основні структурно-семантичні ознаки звертань і вокативних речень.

5. Підготуйте повідомлення на тему: “Погляди лінгвістів на синтаксичну функцію вокативів”.

Методичні поради

Мета заняття – уяснити синтаксичну природу звертань, способи їх вираження, семантико-стилістичні різновиди; навчитися розмежовувати звертання і звертання-речення.

Готуючись до першого питання плану, треба опрацювати рекомендовану літературу і ознайомитися з різними точками зору на синтаксичну природу звертань: традиційною (звертання – не член речення, бо не пов’язується з іншими словами в реченні жодним із відомих граматичних зв’язків) і новими: звертання – це підмет (О. Потебня), супровідний член речення (Є. Кротевич), поширювач речення або окремих його членів (Н. Шведова), своєрідний член речення, що заступає позицію підмета в реченнях з головним членом-дієсловом у формі наказового способу, наприклад: “Оксано, подай води”; детермінант у реченнях типу: “Доню, сьогодні йде дощ” або відокремлений уточнюючий член речення при підметові чи додатку, які виражені займенником у формі II-ї особи, наприклад: “Ти, Оксано, чудово співаєш”; “Я вітаю, тебе, Оксано!”, бо виражається повнозначною частиною мови, має більшість синтаксичних ознак, властивих традиційним членам речення, вступає в предикативний зв’язок з головним членом – дієсловом у формі II-ї особи наказового способу, наприклад: “Зупиніться, люди!”, у підрядний детермінантний зв’язок з предикативною основою речення, наприклад: “Мамо, вже прийшла зима” або в опосередкований підрядний зв’язок з присудком і займенниковим додатком, наприклад: “До тебе, сину, я звертаюсь” (І. Кучеренко, І. Яценко, І. Вихованець). Висловлюється також думка, що звертання виконує в мові виключно реченнєвотвірну функцію.

Даючи відповідь на друге питання, варто підкреслити національну специфіку української мови в оформленні звертання, бо воно, на противагу іншим східнослов’янським мовам, виражається іменником у кличному відмінкові. Форма називного відмінка використовується рідше: коли в ролі звертання виступає іменник середнього роду, іменник у множинній формі або субстантивована частина мови. Треба також указати, що звертання бувають поширені й непоширені, займають препозицію, інтерпозицію або постпозицію в складі речення і вимовляються зі специфічною кличною інтонацією. Найвиразніше ця інтонація виявляється тоді, коли звертання стоїть на початку спонукальних речень. Від наступного слова воно відокремлюється паузою і вимовляється високим тоном. У кінці речення клична інтонація звертання послаблюється, за винятком випадків, якщо воно стоїть у кінці спонукальних речень. У середині речення звертання виділяється паузами і вимовляється низьким тоном у прискореному темпі.

Під час підготовки до третього питання плану варто звернути увагу на те, що звертання за значенням та стилістичним використанням поділяються на дві групи: власне звертання і риторичні звертання. Звертання першої групи розраховані на реакцію співрозмовника, передбачають готовність у відповідь щось зробити або відповісти. Вони виступають в усному мовленні, публіцистиці, художньому та офіційно-діловому стилі. Риторичні звертання не розраховані на реакцію співрозмовника. Це своєрідний стилістичний прийом у художніх творах та публіцистиці для образного, емоційного і напруженого зображення подій, для підкреслення певного ставлення автора до розповіді. Далі необхідно схарактеризувати семантичні групи іменників, що виступають у ролі власне та риторичних звертань, вказати на те, що власне звертання можуть бути стилістично нейтральні і стилістично забарвлені. Емоційність зумовлюється лексичним значенням слова-звертання, вживанням його в переносному значенні, суфіксами суб’єктивної оцінки, означеннями-епітетами, прикладками тощо. Варто підкреслити також багаті виражальні можливості риторичних звертань у мові художньої літератури.

Підготовку до четвертого питання плану слід розпочати із виділення спільних та відмінних ознак, притаманних звертанням і вокативним реченням. Спільним для них є лише спосіб вираження – іменник (чи його еквівалент) у формі кличного або називного відмінка. Відмінні ознаки: звертання має номінативну функцію і характеризується кличною інтонацією; вокативні речення виконують комунікативну функцію і мають “реченнєву” інтонацію. Далі варто подати змістову та функціональну характеристику трьох різновидів вокативних речень – зі значенням кликання, прохання; зі значенням попередження, заборони щось робити чи говорити та зі значенням почуттів і емоцій. У підсумках треба підкреслити думку про те, що вокативні речення займають проміжне місце між односкладними і нечленованими предикативними одиницями. Головний член цих речень не можна назвати ні підметом, ні присудком, він нерозчленовано передає думки, почуття, волевиявлення. Але він може поширюватися залежними словами – означеннями або прикладками.

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ

Тести з теми «Словосполучення»

1. Словосполучення – це:

а) мінімальна одиниця мови, що виражає поняття про предмети, процеси, явища дійсності, їх ознаки чи відношення;

б) сполучення двох або кількох самостійних слів, поєднаних підрядним або сурядним зв’язком;
в) основна одиниця синтаксису, що є інтонаційно оформленим смисловим і граматичним цілим, яке виражає завершену думку;

г) продукт мовленнєвого процесу, що характеризується тематичною завершеністю та цілісністю, відбиває ставлення автора до змісту висловлювання.

2. Словосполучення вивчає такий розділ мовознавчої науки:

а) фонетика;

б) морфологія;

в) синтаксис;

г) стилістика.

3. Словосполучення складається:

а) з синтаксично рівноправних слів;

б) з головного і залежного слова; 

в) з повнозначного і службового слова;

г) з окремих реплік.

4. За будовою словосполучення поділяють на:

а) прості та складні;

б) прості, складні та складені;

в) складні та складені;

г) прості та складені.

5. У якому рядку всі слова є словосполученнями:
а) Робити вчасно,  зустріти радісно, ні риба ні м’ясо;

б)  Яблучний сік, яблуневий сад, яблука  і  груші;

в)  Придбати товар, засидітися вдома, згаяти час;

г)  Мити посуд, дуже  талановитий, надто чистий,  сходить  сонце.

6. Складним називається словосполучення утворене:

а) поєднанням незалежних одне від одного слів за допомогою сполучників;
б) поєднанням повнозначних частин мови і неповнозначних;
в) поєднанням більше двох повнозначних слів;
г) поєднанням двох слів;
7. Прислівниковим  називається словосполучення, в якому:
а) залежне слово є іменником;
б) головне слово є іменною частиною мови;
в) іменник стоїть перед іншими словами;
г) головне слово є прислівником.

8.  Укажіть рядок, у якому всі словосполучення однакові за будовою:
а) показувати по телевізору, новини кіно, довго читати книгу, поспішати на виставу;
б) милуватися весняним садом, забути про втому, знайти у шафі, зібратись за хвилину;
в) перевірені мною відомості, зупинка на вимогу, ліки проти застуди, покласти в портфель;
г) моя перша вчителька, усім відомий факт, дуже привітна людина, колись написані рядки.

9. За типом синтаксичного зв’язку у словосполученні виділяють:

а) предикативний, підрядний та сурядний зв’язок;

б) підрядний та сурядний;

в) порядок слів, інтонація;

г) предикативний та сурядний зв'язок. 

10.Укажіть рядок, в якому правильно визначено ознакусловосполучення:
а) словосполучення є самостійною комунікативною одиницею;
б) словосполучення є будівельним матеріалом для речення;
в) словосполучення є будівельним матеріалом для тексту;
г) словосполучення має інтонаційну завершеність.

11. Поширеними словосполученнями є такі:

а) рідна земля, народна пісня, співати тихо, вкладати душу;

б) не повторювати двічі, справедливо гніватися; просити примирення;

в) продовжити навчання, висловити вдячність, влучне слово;

г) любов до рідної землі, віночок українських пісень, переглянути гарний кінофільм.

12. До простих словосполучень відносять такі:

а) високий будинок, кінець кварталу, десять днів;

б) під калиною, сонце сходить, потиснути руку другові;

в) трава скошена, хлопець високого зросту, свіже вершкове масло;

г) за лісом, місто Київ, будувати дім. 

13. Хто з науковців відстоював думку про те, що словосполучення – основна одиниця синтаксису, що охоплює  поєднання окремих слів, так і цілі речення?

а) В. Виноградов;




б) Г. Удовиченко;

в) Ф. Фортунатов;



г) О. Шахматов.

14. За способом підрядного зв’язку словосполучення поділяють на:

а) прості та складні;

б) атрибутивні, об’єктні, обставинні;

в) узгодження, керування та прилягання;

г) узгодження та керування.

15. До дієслівних словосполучень належать такі:

А) серце матері, повідомити всім, хтось із нас, дві душі;

б) допомагати братові, набагато вимогливіше, вище сонця;

в) читати книгу, дівчині весело, малювати олівцем;

г) захоплюватися прочитаним, радіти успіхам, довго чекати.

16. Вкажіть неправильне твердження:
а)  Узгодження – такий  спосіб  зв’язку,  при  якому  залежне слово ставиться у тих же формах, що  і  головне;

б)  Керування – такий  спосіб  зв’язку,  при  якому  залежне слово  ставиться  в  тому  відмінку  (з  прийменником  чи  без прийменника), якого вимагає  головне слово;

в)  Прилягання – такий  спосіб  зв’язку,  при  якому  залежне незмінюване  слово  з’єднується  з  головним  лише  за  змістом;

г)  Вид  і  тип  словосполучення  визначаються  за  залежним словом  у  словосполученні,  відповідно  до його  частиномовної приналежності.

17. До складних словосполучень належать такі:

а) дуже давно, ловити рибу вудкою, материнська ласка;

б) високий берег гірської річки, зошит учня, сміятись і радіти;

в) документальний фільм про Голодомор, передати гостинець онукові, потиснути руку другові;

г) камінь за пазухою, стогін моря і вітру, виконати завдання.

18. Керування – це такий тип синтаксичного зв’язку між словами у словосполученні, коли:

а) форма залежного слова уподібнюється формі головного;

б) залежне слово пов’язане з головним тільки за смислом;

в) головне слово вимагає від залежного певної відмінкової форми;

г) слова є синтаксично рівноправними.

19. Хто з мовознавців подає таке визначення керування: «Керування – форма підрядного зв’язку, за якого головне слово із значенням дії, процесу, стану вимагає залежного слова у певній відмінковій або прийменниково-відмінковій формі»:

а) І. Вихованець;





б) Л. Булаховський;

в) Б. Кулик;





г) О. Мельничук.

20. Укажіть рядок, в якому поєднання слів не є словосполученням:
а) захоплюватися природою, мальовнича картина, хтось із нас;
б) охоплений радістю, безмежно щасливий, сто етюдів;
в) подякувати гідові, оволодіти вміннями, багато людей;
г) бити байдики, ревма ревіти, тверда група.

21. Словосполучення червоний від сорому за морфологічним вираженням належить до:

а) іменникового словосполучення;

б) дієслівного словосполучення;

в) прислівникового словосполучення;

г) прикметникового словосполучення.

22. Визначте правильне твердження:
а) головне слово у словосполученні може виражатися будь-якою частиною мови;
б) узгодження – це тип зв’язку між словами, при якому залежне слово вживається в тому самому роді, числі й відмінку, що й головне;
в) прилягання − це тип зв’язку між словами, при якому залежне слово є змінним; 
г) залежне слово у словосполученні не може стояти перед або після головного. 

23. Займенниковим називається словосполучення в якому:

а) займенник є головним словом;

б) головне слово є іменником;
в) займенник стоїть перед іншими словами;
г) головне слово є прислівником.

24. До прикметникових словосполучень належать такі:

а) гідний нагороди, дівчині весело, надзвичайно вигідно;

б) малювати картину, щось загадкове, сльози радості;

в) весняна пора, багато емоцій, свій душею;

г) охайно вдягнений, усім відомий, здатний літати.

25. Прилягання – це такий тип синтаксичного зв’язку, при якому:

а) залежне слово пов’язане з головним тільки за смислом;

б) головне слово вимагає від залежного певної відмінкової форми;
в) слова є синтаксично рівноправними;

г) залежне слово граматично узгоджується з головним.

26. Хто з мовознавців виокремлює підрядні та сурядні словосполучення, до підрядних відносить субстантивно-вербальні, компоненти яких пов’язані предикативним зв’язком? 

а) О. Мельничук;

б) А. Загнітко;

в) І. Вихованець;

г) Г. Удовиченко.

27.  Визначте рядок, у якому всі словосполучення відносяться до одного типу зв’язку між головним і залежним словом:
а) виконати завдання, широкий степ, спати допізна, уважний учень;
б) сидіти за столом, облік активів, перший у ряду, кришталева ваза;
в) подякувати за привітання, погодити разом, викуваний із чавуну, діставши з полиці;
г) клацати зубами, розкішне волосся, масивне підґрунтя, одягатися швидко;
28. За типом семантико-синтаксичних відношень у словосполученні виділяють:

а) атрибутивні, об’єктні та обставинні;

б) прості та складні;

в) сурядні та підрядні;

г) узгодження, керування та прилягання. 

29. Позначте рядок, у якому всі сполуки слів не є словосполученнями:

а) на арені, п’ять годин, будуть знати;

б) під час змагань, професійна етика, сидіти склавши руки;

в) більш досвідчений, буду вітати, мати співає;

г) у словник, буду працювати, конструктивна праця.

30. Позначте рядок, у якому в усіх словосполученнях залежне слово пов’язане з головним зв’язком прилягання:

а) йшли співаючи, дуже весело, урок математики;

б) служити вірно, нести радість, яскраве світло;

в) розмовляти тихо, прибути вчасно, відповідає думаючи;

г) сказати ніжно, освоювати техніку, якісно зроблений.

31. Доберіть можливі варіанти для утворення словосполучення  зі словом день.
а)  Святковий;

б)  .., який  запам’ятався;

в)  Ніч  і…;

г)  Настав.

32. Позначте рядок, у якому в усіх словосполученнях залежне слово пов’язане з головним зв’язком керування:

а) полонити красою, служіння народові, сонячне сяйво;

б)читати книжку, зрозумілий нам, займатися спортом;

в) надто дорого, чималий внесок, розв’язувати задачу;

г) багатство поезії, зрозумілий повністю, працювати учителем.

33. Визначте рядок із словосполученнями, однаковим за морфологічним вираженням головного слова:
а) трудитися без утоми, засліплений сонцем, шум річки;
б) по-юнацьки щирий, душа хлібороба, заведено до класу;
в) щось рідне, почуття гідності, місити тісто;
г) більше року, вище гір, недалеко від галявини;
34. Позначте рядок, у якому в усіх словосполученнях залежне слово пов’язане з головним зв’язком узгодження:

а) зелена трава, осіння ніч, перший учень;

б) червоний олівець, грати у козаків-розбійників, необачний вчинок;

в) мати-героїня, пересуватись крадькома, прочитаний вірш;

г) чарівний куточок, відчинена брама, чашка для молока.

35. Визначте займенникове словосполучення за морфологічним вираженням головного слова:
а) манера поведінки, наші негаразди, моє село;
б) ми з учителькою, дехто з інженерів, кожен з вас;
в) вірний слову, усіляке начиння, ця вуличка;
г) один з кращих, дехто з сучасників, вся родина;

36. Словосполучення золотокоса осінь за своїм морфологічним вираженням є:

а) прикметниковим;

б) дієслівним;

в) іменниковим;

г) прислівниковим.

37. У якому рядку всі словосполучення є числівниковими:

а) хтось із нас, багато людей, на крок уперед;

б) хтось чужий, надзвичайно вигідно, семеро телят;

в) три брати, ми з дітьми, чимало зусиль;

г) тисяча гектарів, багато емоцій, два кольори.

38. Позначте рядок, у якому між компонентами усіх словосполучень встановлюється атрибутивне відношення?

а) наказали зупинитися, бетонна споруда,  моя книжка;

б) дерев’яний будинок, пожовкле листя, бетонна споруда;

в) моя книжка, шепіт моря, жити в місті;

г) дрімати сидячи, вирушити вранці, випити чаю;

39. Позначте рядок, у якому між компонентами усіх словосполучень встановлюється об’єктні відношення?

а) збирати суниці, рубати сокирою, малювати картину;

б) випити чаю, чекати годину, жити в місті;

в) гніздо лелеки, кошик із грибами, зібраний урожай;

г) бетонна споруда, дерев’яний будинок, збирати суниці.

40. Позначте рядок, у якому між компонентами усіх словосполучень встановлюється обставинні відношення:

а) рубати сокирою, малювати картину, бетонна споруда;

б) бігати босоніж, збирати суниці, малювати картину;

в) гніздо лелеки, зібраний урожай, рідний пейзаж;

г) вирушити вранці, вишивати хрестиком, кохати всім серцем.

41. Позначте рядок, у якому словосполучення за своєю характеристикою є атрибутивне, прикметникове та виражене засобом зв’язку таким, як керування:

а) надія на краще; 

б) радий зустрічі;

в) червоний від сорому;

г) люблю музику.

42.  Визначте рядок, в якому всі словосполучення побудовані правильно:
а) цікаві заходи, завдання з біології, ходити  лісом, опанувати мову;
б) по вашому проханню, пропустити через хворобу, дякувати вам, піти за лікарем;
в) говорити на українській мові, відкрити вікно, підписка газет, здати екзамени;
г) приймати участь, відповісти вірно, слідуючий раз, записати адрес;
43. Визначте рядки із словосполученнями, в яких залежні слова стоять перед головними:
а) дуже суттєво, приємно згадати, щедро нагороджений;
б) хвалитися успіхами, золота нива, вірний товариш;
в) завітати до сусіда, радіти з перемоги, цікавіший від усіх;
г) грамотно написано, промовити на вухо, галасливіший від інших.

44. Словосполучення старт космічної ракети за своїм морфологічним вираженням є:

а) прислівникове;

б) іменникове;

в) дієслівне;

г) прикметникове.

45. Позначте рядок, у якому в усіх словосполученнях залежне слово пов’язане з головним зв’язком керування:

а) полонити красою, служіння народові, сонячне сяйво;

б) ходити по траві, митися милом, роздуми над твором;

в) надто дорого, чималий внесок, розв’язувати задачу;

г) багатство поезії, зрозумілий повністю, працювати учителем.

46. Словосполучення титанічна постать за будовою, типом синтаксичного зв’язку та морфологічним вираженням є:

а) Просте, керування, числівникове;
б) просте, узгодження, іменникове;
в) складне, керування, узгодження, іменникове;
г) складне, прилягання, прислівникове;
47. Визначте рядок словосполучень, в яких головні слова стоять перед залежними:
а) солодкі яблука, молоді дерева, молодший за брата, будь-хто з вас;
б) вивчити напам’ять, залишивши спогади, охайніший за інших,  жвавий і веселий;
в) захоплений казкою, вірити в диво, схожий на батька, відомий усім;
г) зоряне небо, рум’яні щічки, тричі повторити, звеселити піснею.

48. Укажіть усі можливі словосполучення в реченні: Добре тоді відпочив у садибі вранці та ввечері Іванко.
а)  Добре відпочив, у садибі відпочив, відпочив  Іванко, добре у садибі, добре вранці, тоді відпочив, добре ввечері.

б)  У садибі вранці, вранці та вечері, добре відпочив, відпочив у садибі, добре вранці, відпочив тоді.

в)  Добре  відпочив,  відпочив  Іванко,  відпочив  у  садибі,  тоді відпочив, добре вранці, добре ввечері.

г)  Добре  відпочив,  відпочив  у  садибі,  відпочив  вранці,  відпочив ввечері, тоді відпочив.

49. Зазначте прислівникове словосполучення.
а)  Сміливий хлопець.

б)  Відважний хлопець.

в)  Надзвичайно приємно.

г)  Зізнатись у  злочині.

50. Словосполучення можливість відпочити за своїм морфологічним вираженням є:

а) прислівникове;

б) дієслівне;

в) іменникове;

г) прикметникове.

Тести з теми «Просте речення»

1. За будовою речення поділяються на:

а) прості й складні;

б) розповідні й питальні;

в) окличні й неокличні;

г) односкладні й двоскладні.

2. Визначте просте речення:
а) Ось ти ідеш повільною ходою і слухаєш, як день шумить життям (В.Сосюра).
б) У сухий настій лісових трав і квітів вплітається повів яблук і меду (М.Стельмах).
в) Шумує Черемош, і дорога біжить до нього, мов потік (М.Стельмах).
г) Вечір опускається в гори, і грудочки першого снігу блищать на них (М.Стельмах).
3. Предикативну основу речення утворюють:

а) додаток і обставина;

б) підмет і присудок;

в) додаток і означення;

г) тільки підмет.

4. Структурну основу простого двоскладного речення становлять:

а) другорядні члени речення

б) тільки додаток;

в) головні члени речення;

г) тільки означення.

5. Підмети бувають:

а) тільки простими;

б) прості і складені;

в) прості, складні і складені;

г) складні і складені.

6. Скільки виділяють другорядних членів речення?

а) 2;

б) 1;

в) 4;

г) 3.

7. З поданих речень виберіть односкладне:

а) Кожна мова звучить прекрасно.

б) Пригадаймо слова предків!

в) Осінь крокує садами й полями.

г) Хто правильно виконав завдання?

8. З поданих речень виберіть поширені:

а) Весна і літо – пори року.

б) Заспіваймо гарну пісню?

в) Прокидався степ, прокидалося й серце.

г) Як я люблю золоту осінь.

9. За емоційним забарвленням речення поділяються на:

а) окличні та неокличні; 

б) розповідні та окличні;

в) окличні та питальні;

г) розповідні та питальні.

10. Непоширене речення — це речення:

а) граматична основа якого складається з одного головного члена речення (підмета або присудка);
б) яке складається тільки з головних членів речення; 

в) в якому наявна тільки одна граматична основа;

г) в якому опущено один або кілька членів речення, які легко встановити з попереднього речення або ситуації мовлення.

11. Односкладним безособовим реченням є таке:

а) Не надійся, Грицю, на дурницю! (Нар. творч.);

б) «Не хочу» і «не можу» — то рідні брати (Нар. творч.);

в) Брехати — не ціпом махати (Нар. творч.);

г) Немає лісу без калини, а села без болота (Нар. творч.). 

12. Неповним реченням є таке:

а) Ми хоч бідні, але гідні (Нар. творч.);

б) Бідному завжди вітер в очі (Нар. творч.); 

в) Бідність — не гріх (Нар. творч);

г) Бідняцька цнота краща від панського злота (Нар. творч.).

13. Яким членом речення є виділене слово в реченні: Критика критикою, а тон тоном (Ю. Збанацький)?
а) підметом; 

б) присудком; 

в) означенням; 

г) додатком. 

14. Яким членом речення є виділене слово в реченні: Незмовкаюче в темряві “ура” підіймалося дедалі вище, Охоплюючи вершини (О. Гончар)?
а) підметом; 

б) присудком; 

в) означенням; 

г) додатком.

15. Простим є речення:

а) Навіщо мені весна, коли твої очі – проліски?

б) золотожари літня ніч губила, і матіола мліла запашна;

в) зігрій мене, бо осінь за вікном про себе тихим сумом сповістила;

г) то все було у весняній круговерті, у юності щасливому гнізді.
16. Простим є речення:

а) Справжня весна ще не скоро прийде. далеко;

б) Весна, коли сонце тече по деревах, по будинках, по рамах вікон;

в) Перед весною зачудовано стоять дерева, затих вечір, спинилася хмарина;

г) Увечері стало хмаритись, тому смеркало швидко.

17. Спонукальним є речення:

а) Червоне сонце закотилось в імлу й пірнуло за обрій;

б) жваве полум’я жагуче здійнялося вгору й засичало;

в) Снігопади припинились, і над селом розпогодилось;

г) Нехай добро завертає у кожен дім і сіє своє золоте зерно.

18. 
Двоскладним називається речення, яке…

а)
має завершену думку;
б)
має незавершену думку;
в)
має другорядні члени речення;
г)
має граматичну основу (предикативний центр).

19. Поширеним є речення:

а) Літо й досі не здається;

б) Батько з сином були терплячими;

в) Чумацький Шлях – сузір’я;

г) Братик нашкодив і накивав п’ятами. 

20. Непоширеним є речення:

а) Ще сонячні промені сплять;

б) Не все пробачить можна і забути;

в) Сусіди почали бити тривогу;

г) Сиплеться і сиплеться осіннє листя.

21. 
Укажіть присудок у реченні: Попливла б я на схід сонця… (Леся Українка).

а)
Попливла б я;
б)
Попливла;
в)
Попливла б;
г)
Схід сонця.

22. Укажіть граматичну основу у реченні: Жити — це не значить тільки брати…(Д. Ткач).

а)
Підмет — жити, присудок — брати.

б)
Підмет — жити, присудок — не значить тільки.

в)
Підмет — брати, присудок — жити.

г)
Підмет — жити, присудок — це не значить тільки брати.

23. Двоскладним є речення:

а) Усюди добре, а вдома найкраще. 

б) Нема в світі краще, як своя країна. 

в) Де був, там будь, а свій кут не гудь. 

г) У січні вночі панують сови і сичі. 

24. Називним є речення:

а) Вечоріє. 

б) Маленька хатинка біля річки. 

в) Радісні, усміхнені обличчя, веселі.

г) Мені дуже весело. 

25. Односкладним є речення:

а) Поети – вічні перехожі;

б) У високості – блакить;

в) Старі дуби, спасибі вам за осінь!

г) Мій перший вірш написаний в окопі.

26. Завершіть подане твердження:
Розділ мовознавчої науки, який вивчає правила поєднання слів у словосполучення та речення, їх значення та роль у реченні називається…

А) морфемікою;

Б) морфологією;

В) лексикологією;

Г) синтаксисом.

27. Укажіть просте односкладне речення, яке містить узагальнені судження. 

а) Та більшого дива, ніж слово, на світі нема і нема (І. Драч);
б) Не мудруй багато, а працюй завзято (Народна творчість);
в) І хто б не трапивсь на обійстя – своя людина чи чужа, та їй ніколи в руки вістрям  не подадуть у нас ножа (Є. Летюк);
г) Тиша… Я на схід і на захід дивлюсь (О. Підсуха).

28. Непоширеним є речення в рядку:

А) Хліб і рушник – одвічні людські символи (В. Скуратівський);
Б) Хмельницький був іншої думки (П. Панч);
В) На південь стікає зоряна імла Чумацького шляху (М. Стельмах);
Г) Між коморою та будиночком ворота й хвіртка (О. Довженко).
29. Визначте означено-особове односкладне речення.

а) У палітрі щастя любові колір не так вже й часто розпізнають (Т. Севернюк);
б) У стремлінні до влади й кар’єри губим небо ясне, голубе, землю, воду (С. Реп’ях);
в) Ти мене накличешся ночами, несучи розлуку за плечима, і навиглядаєшся одна (А. Малишко);
г) Полиняло, оджовтіло, зголубіло. Всі печалі мої встигли на експрес (Б. Олійник).

30. Двоскладні прості речення – це речення...

а) які містять підмет та присудок;

б) які містять головні та другорядні члени речення;

в) які містять один головний та один другорядний член речення;

г) які не містять другорядних членів речення;

31. За наявністю другорядних членів прості речення поділяються на...

а) поширені і непоширені;

б) частково поширені та повністю поширені;

в) поширені присудкові та поширені підметові;

г) повні та неповні.

32. Поширене просте речення містить...

а) однорідні присудки;

б) однорідні підмети;

в) головні та другорядні члени речення;

г) звертання.

33. За наявністю необхідних членів речення прості речення поділяють на...

а) поширені та непоширені;

б) повні та неповні;

в) двоскладні та односкладні;

г) неповні, частково повні, повні.

34. До повних речень належать речення в яких наявні...

а) всі члени, що вимагаються структурою речення;

б) вставні і вставлені слова, словосполучення та речення;

в) другорядні члени речення;

г) звертання.

35. Підмет та присудок перебувають між собою...

а) у сурядному зв’язку;

Б) у предикативному зв’язку;

В) у підрядному зв’язку;

Г) у незалежному зв’язку.

36. Односкладні речення поділяються на...

а) обставинні та додаткові;

б) підметові та присудкові;

в) підметові та додаткові;

г) присудкові та означальні.

37. Означено-особовими реченнями називаються речення, в яких...

а) іменники замінені особовими займенниками;

б) головний член стверджує наявність предметів, явищ або особи;

в) присудок означає дію, яку виконує певний предмет, особа;

г) підмет означає стан, у якому знаходиться певна особа.

38. Узагальнено-особовим реченням називається речення, в якому...

а) головний член вказує на дію, що виконується усіма або кожною особою;

б) головний член вказує на узагальнення всіх дій, що виконуються особою;

в) головний член означає дію або стан невизначених осіб;

г) головний член узагальнює поняття про особу.

39. Інфінітивним називається речення, в якому...

а) підмет та присудок виражені інфінітивом;

б) головний член означає різноманітні модальні значення;

в) другорядний член додаток виражений інфінітивом;

г) обставинна виражена інфінітивом.

40. Простим є речення:

а) Далеко чути звуки, гучно линуть голоси;
б) Ясної тихої днини кружляє над землею, сідає на обличчя павутиння;
в) Пташині зграї злітають високо в небо, і від того здіймається вітер;
г) Осінь не забарилася, бо закони природи невблаганні.

41. Поширеним є речення:

а) Кілька покупців почали сперечатися;
б) Мільярди людей прагнуть жити в злагоді;
в) Хлопчаки били байдики;
г) Вистава була надзвичайна.

42. До якого виду належить речення: Вік живи — вік учись (Народна творчість)?

а) двоскладне речення;
б) називне речення;
в) означено-особове речення;
г) узагальнено-особове речення.

43. До якого виду належить речення: Там усе правильно записано (В. Сосюра)?

а) двоскладне речення;
б) називне речення;
в) неозначено-особове речення;

г) безособове речення.

44. До якого виду належить речення: А в степу весніє, весніє (О. Гончар)?

а) означено-особове речення;
б) неозначено-особове речення;
в) узагальнено-особове речення;
г) безособове речення.

45. До якого виду належить речення: Жнива…?

а) двоскладне речення;

б) називне речення;

в) означено-особове речення;

г) неозначено-особове речення.

46. Прості речення відрізняються від складних 

а) лише будовою;

б) лише значенням;

в) будовою і значенням;

г) нічим не відрізняється.

47. Граматична основа речення - це:

а) другорядні члени речення; 

б) підмет і присудок; 

в) обставина, додаток, означення;

г) підмет і додаток.

48. Неповні речення - це речення, в яких:

а) пропущено один або кілька його членів; 

б) є лише одне слово. 

в) є лише граматична основа.

г) немає одного слова

49. Односкладні речення з головним членом присудком, вираженим неозначеною формою дієслова, називається... 

а) неозначено особові;

б) безособові;

в) узагальнено особові;

г) означено особові.
50. Якщо у реченні немає одного члена речення, який є обов ’язковим для змісту, таке речення є... 

а) непоширеним;
б) складним;

в) односкладним;

г) неповним.

51. Який розділовий знак вживається у неповних реченнях на місці пропущеного члена речення, якщо при вимові зроблено паузу?

а) тире;

б) двокрапка;

в) кома;

г) три крапки.

Тести з теми «Просте ускладнене речення»

1. Укажiть рядок, у якому правильно поставлено роздiловi знаки при однорiднихчленах речення:
а) Веселi клоуни вистрелювали iз хлопавок кружальцями рiзнобарвного конфетi, запалювали бенгальськi вогники, й роздавали всiм охочим (О. Слоньовська);
б)  Шумить, i шепче, i тривожить зрадливий кущ iз-за кутка (М. Рильський);
в) Сонце горить срiбно-золотим сяйвом, iбризки гарячого золота кидає щедрою рукою i назад, i наперед, i праворуч, i лiворуч (Остап Вишня);
г) Величезна хвиля несподiвано з громовим гуркотом ударила об причал, здiйнялася високо вгору, i розсипаласягустими бризками (Д. Ткач).
2. Укажiть речення, у якому немає узагальнювальних слiв (роздiловi знаки вилучено):
а) Почали стигнути плоди черешнi вишнiабрикоси персики яблунi грушi (Остап Вишня);
б) Бере все живе в сонця огонь золотий iживиться ним (Остап Вишня);
в) Все зникло наче в казцi i мiсто i гори iполе i гай (Леся Українка);
г) Тому-то всi такi нiжнi до мене i батько i мати i дiд (В. Нестайко).
3. Укажiть речення з поширеним звертанням (роздiловi знаки вилучено):
а) Дорога Ксенiє Петрiвно сувора i вимоглива вчителько я бачу велику турботу уваших очах (Д. Ткач);
б) В село iз лiсу Вовк забiг. Не думайте щов гостi братця! (Л. Глiбов);
в) До межi женчики до межi бо моїпирiжечки у дiжi (Нар. творч.);
г) Слухай старче ти шугаєш ясним соколом у хмарах (М. Вороний).
4. Укажiть речення, у якому видiленеслово є вставним (роздiловi знаки вилучено):
а) Коли пiснi мойого краю пливуть урiдних голосах менi здається що збираю цiлющi трави я в лугах (М. Рильський);
б) З високого причалу собаку було добре видно а тут серед хвиль я увесь час губив його з очей (Д. Ткач);
в) Кузьма вистромив голову iз суфлерської будки i пiдказує що менi говорити. Здавалося глухий зрозумiв би (В. Нестайко);
г) За iнших обставин остання Митькова фраза прозвучала б навiть незрозумiло (М. Стельмах).
5. Укажiть речення, ускладнене вставним словом, що вказує на невпевненiсть (роздiловi знаки вилучено):
а) Принцовi мабуть дуже сподобалося моє волосся бо я побачила як його погляд одразу потеплiв (О. Слоньовська);
б) Квартира у нас велика. Власне це й неквартира а будинок на околицi міста (Д. Ткач);
в) На жаль на цьому репертуар Вовиковоїсамодiяльностi не вичерпувався…(В. Слапчук);
г) По-друге гербарiй належав навiть i не Митьковому братовi, а котромусь iз його приятелiв (Я. Стельмах).
6. Укажіть речення, у якому немає відокремленого означення:
а ) Повненька, жвава і весела, з сірими прудкими оченятами, з ямочками на щоках і двома косами… справляла приємне враження.(О. Десняк);
б) Сильна і вправна,  вона  працювала  завзято  й  самовіддано (В. Собко);
в)  В’ється степова, безкінечна, покручена дорога (П. Панч);
г)  Степ,  оповитий  тишею,  дихав  пахощами  росяних  трав (П. Панч).

7. Укажіть слова, що не є вставними:
а)  навіть;
б)  мабуть;
в)  на жаль;
г)  по-перше.

8. Укажіть речення, де неправильно розставлено розділові знаки:
а)  Він  вийшов  з  дому,  супроводжуваний  спокійною,  ласкавою, ніжною материнською усмішкою  (В. Собко);
б)  Мово ненина, батьківська мово, що здолала найтяжчі віки,що  засяяла  так  веселково,  перелившись  в  пісенні  рядки (М. Карпенко);
в) І  золотої  й  дорогої мені, щоб  знали  ви,  не жаль моєї  долі молодої  (Т. Шевченко);
г)  Зрозуміло,  цією  теоремою  Піфагор  найбільше  уславився серед математиків  (Остап Вишня).

9. Зазначте речення з відокремленими прикладками:

а)  А  він  шугав  між  блакитним  небом  і  зеленим  морем…  (Б. Грінченко);
б)  Стоять в шинелях,  забрьохані, без шапок…  (О. Гончар);
в)  Другий  сусід  мій,  Григорій Шиян,  вирішив  не  покидати своєї хати  (О. Довженко);
г) Стукнувшись об пом’яті, ніби пошматовані зубами, дошки помосту, паром  зупинився  (Ю. Мушкетик).

10. Укажіть речення, у яких наявні уточнення:
а) На Володимирській  гірці,  в Києві, над Дніпром,  граються мирно діти, бризкає сміх сріблом  (І. Нехода);
б)  Рівно дихає  степ, що прокинувся після  зими  (І. Кириченко);
в) По ярах шуміли,  спадаючи,  весняні  води  (Г. Тютюнник);
г)  Мати, втомлена роботою, важко сплеснула руками (О. Донченко).

11. Укажіть речення, у яких немає відокремлених обставин:
а) Чорне небо висіло над степом, граючи незліченним розсипом  зоряних  іскор  (З. Тулуб);
б)  Звідси, особливо вночі, у всій своїй величі і красі виступає древній Київ (П. Загребельний);
в)  Побачивши  знайому дорогу, він радісно скрикнув (З. Тулуб);
г)  Ми вирушили всі, за винятком важкохворих (О. Гончар).
12. Укажіть речення, у яких немає відокремлених додатків:
а)  Ні птиць, ані людей, опріч ясної зірки в високості  (А. Малишко);
б)  Ми не  здамося, всупереч долі (О. Гончар);
в)  Замість майстерні художника, Тарас опинився на панській кухні  (П. Федченко);
г)  Вибираючи майбутнє, будь обережним (П. Загребельний).
13. Укажіть вставне слово, що виражає сумнів:

а)  по-перше;
б) кажуть;
в)  наприклад;
г)  мабуть.

14.Яке слово називається узагальнювальним?
а) слово, яке вказує на ознаку предмета; 

б) слово, яке вжито в переносному значенні; 

в) слово, яке вказує на час або місце дії; 

г) слово із загальним значенням щодо пере​лічуваних однорідних членів речення.
15. У якому реченні вжито звертання? (розділові знаки пропущено):
а) Я люблю тебе зимонько! 

б) Зимонька одягла ялинки в теплі шуби;
в) Сніг-сніжок укриває землю ковдрою; 

г) Мороз розмалював вікна химерними візерунками.
16. У якому реченні немає вставного слова? (розділові знаки пропущено):
а) Сьогодні мабуть буде завірюха;
б) Без сумніву весна колись переможе зиму;
в) Навіть могутні дуби застигли в мовчанні;
г) Погода на щастя видалася гарною.
17. Однорідними членами ускладнено речення:
а) Місяцеподібна чоловіча нагрудна прикраса має три яруси, чітко відокремлені один від одного товстими витими канатиками;
б) Прикраса складається із симетрично розташованих сцен та орнаментів; 

в) Головним сюжетом твору є центральна сцена верхнього ярусу, де двоє чоловіків, розтягнувши на руках шкуру, готуються до якогось таїнства;
г) Словник сучасної української мови містить майже десять відсотків іншомовних слів.

18. Перед виділеним сполучником треба поставити кому в реченні (деякі розділові знаки вилучено):
а) Загалом пекторалі властива невимушена врівноваженість художня ціліснисть і досконалість композиції;
б) Чебрець ласкавець і бедринець буяє пахне зелена рута волошки і маруна;
в) Вони зводяться стають на лапи як живі і ревуть гучним голосом;
г) Ще кілька днів і розділять їх глибокі ріки та ліси великі залишаться тільки спогади і думки про нього.

19. Відокремлений додаток ужито в реченні:
а) Зліва, на пагорбі, оточеному глибоким ровом, палав дерев’яний замок;
б) Микола, замість панського лану, вийшов на своє поле;
в) Ненажерливий вогонь шматував просторий будинок, похапцем лизав стіни,засипані всередині землею;
г) Полум’я охопило місток, перекинутий через річку. 

20. Поширене означення не треба відокремлювати комами в реченні (деякі розділові знаки вилучено):
а) Шуміла річка вкрита білими сережками піни;
б) Чубаті закудлані підібравши високо сорочечки з сирового полотна вони виробляли такі вихиляси що все подвір’я розлягалось дужим реготом;
в) Яскраві квіти умиті літнім дощем ніби випромінювали духмяні пахощі; 

г) Рівний залитий сонцем степ одразу принишк.

21. Вставне слово є в усіх рядках, окрім (деякі розділові знаки вилучено):
а) Може всьому цьому надали іншого смислу зірки, що сповнили твою душу й тим відчуттям полегкості, якого ти начебто напився отам, серед золотих роїв, і якого ще не встиг розтратити;
б) Саме ці чорно-білі красені-лелеки приносили за повір’ям до оселі немовлят; 

в) Та найбільше мабуть ми любимо лелек тому, що вони символізують любов до рідної землі, рідного дому;
г) Вже дев’ять століть людям здається, що бані Софійського собору, увінчані золотими хрестами, сягають неба.

22. Вставне слово є в усіх рядках, окрім (деякі розділові знаки вилучено)

а) Колись наш пращур теж напевно зупинявся на Київській горі й навіки вподобавце місце;
б) Хіба можна уявити сучасну українську літературну мову наприклад без такогочудового слова „мрія”?

в) Ти мене, кохана, проведеш до поля, я піду – і може більше не прийду;
г) Повірте мені остаточно, бо сьогодні я маю винести з лабораторії кінескопи. 

23. Відокремлена обставина є в усіх реченнях, окрім

а) Декілька років тому інженери, взявши креслення Леонардо да Вінчі, вирішили побудувати за ними машини;
б) Кожного разу, читаючи книги Леонардо чи дивлячись на його картини, я думав про незвичайний, фантастичний і, мабуть, всього один виняток, який зробила природа для роду людського;
в) Важко, мабуть, доводиться кораблеві, що опинився в зоні тропічного тайфуну;
г) Досягнувши помірних висот, він навіть починає зупинятися, мовби для відпочинку після довгої дороги.

24. Відокремлена обставина є в усіх реченнях, окрім


а) Але захопившись красою теплого ранку я проґавив кілька разів рибу і перестав стежити за поплавцями;
б) Раптом ця красива пташка хлюпнула у воду, сховалась на мить і зразу вихопившись помчала над водою з різким свистом, схожа на синю стрілу;
в) Городяни замкнулися в місті, і, маючи великі запаси продуктів, стали до захисту зі зброєю в руках;
г) Розбуджений подихом весни Дніпро гнівно трусонув могутніми плечима й скинув із себе крижаний панцир зими.

25. У всіх реченнях порівняльний зворот відокремлюється, окрім (деякі розділові знаки вилучено):

а) Росли дівчата як ягоди рум’яні та веселі; 

б) Сосюра як кращий майстер поетичного слова завоював пошану мільйонів читачів;
в) Софія височіє над Дніпром як свіча;
г) Стрясе маля свій голос мов зорю В зелені трави і на сині води. 

26. Вставні слова є в усіх реченнях, окрім (деякі розділові знаки вилучено):

а) Іншими словами зв’язок мови й мислення має свій конкретно-історичний вплив для кожного народу;
б) Під ногами була безодня та на щастя Соломія вхопилася за кучу очерету і вилізла; 

в) Здавалося малому, що стовпи, які підпирають небо, мають упасти;
г) Здавалось болотам не буде кінця. 

27. Обставина причини є в усіх реченнях, окрім:

а) Завдяки допомозі ми змогли подолати труднощі; 

б) Із самого малечку в словах рідної мови людина відкриває чарівний світ життя; 

в) Хворий зблід від нестерпного болю; 

г) Був Микола від щастя п’яний, від хмільного людського добра. 

28. Виділена сполука в реченні є:
Учітеся ставити себе на місце іншої людини.
а) підмет;
б) присудо;
в) означення;
г) додаток. 

29.Структура якого речення ускладнена однорідними означеннями:

а) Найпрекрасніші і в той же час найщасливіші ті люди, хто прожив своє життя, дбаючи про інших (І. Цюпа);
б) Вода була холодна, пахуча, смачна, ніби березовий сік (І. Цюпа);
в) Така вона, Сардинія, така. Горда. Сміла. Робітнича (Ю. Смолич);
г) Здавалося, швидка, поспіхом, двохвилинна розмова тривала довго-довго і почалась — не пригадати коли (Ю. Смолич).

30. У якому з речень є однорідні члени?
а) Прийшла зима – і все заснуло навкруги;

б) Лісове озеро покрилося тонкою кригою;

в) Сніг падає на мерзлу землю, дерева й кущі; 
г) У холодному небі зими виблискували зорі.
31. Позначте речення, у яких наявні узгоджені означення:
а) З вітром весняним сосна розмовляла (Леся Українка);
б) Бажання вчитися було у нього ще змалку (М. Коцюбинський);
в) Вгорі висіла лампа під абажуром (О. Гончар);
г) Шлях праворуч був хибним (М. Стельмах).

32. З’ясуйте неправильні умови відокремлення:
а) порядок слів у реченні;
б) ступінь поширеності відокремлених членів речення;
в) додаткове смислове навантаження;
г) наявність звертань або вставних слів.

33. Укажіть речення, у яких немає відокремленої поширеної прикладки:
а) Зараз тут чудова бібліотека, чудова книгозбірня україністики (С. Плачинда);
б) І, як у справжнього митця, були в нього шукання (О. Донченко);
в) Втрьох тягли ми його з поля бою — малюки (В. Бичко);
г) У нас був кращий вчитель математики,  Іван Петрович.

34. Укажіть речення з уточнювальними членами речення:
а) Працюючи в конструкторському бюро, Архип розумів авіації потрібні нові, більші швидкості (За М. Сорокою);
б) Саме таку установку і взялися створити інженери Харківського авіаційного, де почав свій трудовий шлях Архип Люлька (За М. Сорокою);
в) Рівно, на повні груди, дихає степ (За І. Кириченко);
г) Розмісивши борошно з молоком, мати розмочують у теплій воді кавалочок тіста, що лишився од минулої випічки.

35. Укажіть речення з поширеними звертаннями:
а) Прощай, колиско, прощай, тепле гніздечко, прощай, школо наша, прощайте, дні незабутні, неповторні (За Ю. Збанацьким).

б) Народе мій, до тебе я ще верну… (В. Стус). 

в) Дай мені крила, Україно!. (П. Сингаївський).

г) Перший, починай! (З часопису).
36. У якому з речень є однорідні обставини?
а) Узимку калина вабить нас червоними гронами; 

б) Срібно-білий сніг весело і радісно порипує під ногами; 

в) Ялинами й соснами милуюся взимку; 

г) Кущі глоду на галявині й у лузі вкрилися пухнастим снігом.

37. У якому реченні правильно розставлено розділові знаки?
а) Скрізь лежить білий сніг: на озері, річці, ставку;
б) Зимове сонце з'явилося на мить, і заховалося за хмарами;
в) Засніжені поля луги сплять глибоким сном;
г) І ліс, і поле одягли срібні шати. 

38. Які твердження є правильними?
а) однорідні члени належать до одного й того самого слова в реченні;
б) однорідними членами речення можуть бути тільки другорядні;
в) однорідні члени речення відповідають на те саме запитання;
г) однорідні члени речення не утворюють словосполучення.

39. Коли між однорідними членами речення ставиться кома?

а) якщо вони не з’єднані сполучниками;
б) якщо вони з’єднані неповторюваним сполучником і або та (у значенні і);
в) якщо вони з’єднані сполучниками а, але, та (у значенні але);
г) якщо вони з’єднані сполучниками бо, як, коли.

40. Які частини мови найчастіше виступають узагальнюючими словами?

а) займенники;
б) прийменники;
в) частки;
г) дієслова.

41. Вставним реченням ускладнене речення (розділові знаки пропущено):

а) Власне кажучи щороку відкриття полювання буває двічі (Остап Вишня);
б) Можливо були ми квітками в одному суцвітті чи просто сусідніми днями в спекотному літі (І. Андрощук);
в) Відцвів воронець облетіли на вітрах маки польові рано вони зацвітають і швидко гаснуть зате літо смагляве вже виглядає із-за кучугур (О. Гончар);
г) Не можна кажуть людині помолодшати а подобрішати завжди можна (О. Гончар).

42. Знак оклику при звертанні вживається в реченні (розділові знаки при звертаннях пропущено):

а) Моя біографія друзі сягає в далекі ті дні, коли мене бусол на лузі підкинув батькам навесні (Д. Білоус);
б) Залишимо дорогі батьки в серцях наших синів усю красу навколишнього світу, все багатство сердець наших предків (В. Сухомлинський);
в) Моя ти люба Мій ти друже Не ймуть нам віри без хреста, не ймуть нам віри без ножа раби, невольники недужі (Т. Шевченко);
г) Бідна волошко чому ти у житі, а не на клумбі волієш рости? (М. Рильський).

43. Звертання або вставні слова не передають ставлення до адресата в реченні:

а) Спи, дитиночко кохана! Баю, люлі, бай (О. Олесь);
б) Це була, по-перше, держава з необмеженою владою монарха над підлеглими (М. Попович);
в) Пробач мені, далекий друже, що згадку затягли дими, хоч у свої серця байдужість не смієм поселяти ми (В. Крищенко);
г) Зачерпнімо, любі друзі, ми води одним відерцем! (П. Тичина).
44.Фразеологічним висловом із звертанням ускладнене речення
а) Признаться, ніде правди діти, і я гуляючи прожив (Л. Глібов);
б) Вискочив, як Пилин з конопель (Народна творчість);
в) Заплач, Матвійку, дам копійку (Народна творчість);
г) Який Сидір, така й Гапка, який кожух, така й латка (Народна творчість).

45.Поширеним звертанням ускладнене речення:
а) Слово, моя ти єдиная зброє, ми не повинні загинуть обоє (Леся Українка);
б) Всю кров тобі, Вітчизно, завжди готові ми віддати (В. Сосюра);
в) Який ти, світе, теплий і широкий! (А. Малишко);
г) Чи не продали б ви, чоловіче, тої ялинки, що росте в вашім садочку? (М. Коцюбинський).
46. Вставним словом ускладнене речення (розділові знаки пропущено):
а) Тихе блідо-блакитне море здається спить (М. Коцюбинський);
б) Мені осіння ніч короткою здається (Леся Українка);
в) Де зараз ви кати мого народу? (В. Симоненко);
г) По обидва боки левад видно на косогорах густі садки (І. Нечуй-Левицький).

47. Яке з суджень є не правильним?

а) однорідні члени речення займають позицію одного члена речення;

б) однорідні члени речення поєднуються підрядним зв’язком;

в) однорідні члени речення виражають однотипні поняття;

г) однорідні члени речення виражаються однаковими частинами мови.

48. Хто з науковців увів термін «стягнене речення»?
а) О. Потебня;
б) Л. Булаховський;
в) Б. Кулик;
г) Ф. Буслаєв.
49. Який член речення не може бути уточнювальним?

а) підмет;
б) присудок;
в) додаток;
г) обставина.
ЗАПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ (V семестр)

Синтаксис. Словосполучення. Просте двоскладне речення

Синтаксис. Загальне поняття про синтаксис. Зв’язок синтаксису з іншими лінгвістичними розділами та дисциплінами. Типи синтаксичних одиниць. Синтаксичні зв’язки і відношення (предикативні, підрядні, сурядні).
Словосполучення як некомунікативна синтаксична одиниця. Словосполучення та його відношення до слова і речення. Типи словосполучень за будовою (за кількісним принципом). Типи синтаксичного зв’язку слів у словосполученнях. Типи підрядних словосполучень за морфологічною ознакою стрижневого (основного) слова. Засоби зв’язку слів у словосполученнях. Смислові відношення між словами у словосполученні.
Речення як основна одиниця синтаксису. Речення та судження. Основні ознаки речення: предикативність, модальність і часова співвіднесеність, семантико-інформативна й інтонаційна завершеність та ін. Основні аспекти вивчення речення: семантичний, формально-граматичний, комунікативний. Типи речень за комунікативним призначенням.

Просте двоскладне речення. Поняття про двоскладне речення. Вираження предикативності у двоскладному реченні. Особливості семантичної структури двоскладного речення. Головні члени та їх роль у синтаксичній та семантичній організації двоскладного речення. Поняття про другорядні члени речення. Повні та неповні речення. Структурно-семантичні різновиди неповних речень. Еліптичні речення. Приєднувальні конструкції як специфічні різновиди повних та неповних речень.

Головні та другорядні члени речення. Традиційне вчення про члени речення. Класифікація членів речення на основі синтаксичних зв’язків. Головні члени речення, їх роль у структурі простого речення. Координація підмета і присудка Другорядні члени речення, їх роль у структурі простого речення. Нові підходи до класифікації членів речення.

Підмет як головний член двоскладного речення. Типи підмета та способи його вираження: а) прості підмети; б) складені підмети.

Присудок як головний член двоскладного речення. Типи присудків за морфологічним способом вираження та будовою. Дієслівний присудок. Простий дієслівний присудок, способи його вираження. Ускладнені форми простого присудка. Дієслівний складений присудок, способи його вираження. Характер допоміжного дієслова. Дієслівний складний присудок. Синонімічність різних форм присудка. Координація простого і складеного присудків з підметом. Іменний складений присудок. Питання про іменний присудок з нульовою зв’язкою. Зв’язка як складова частина іменного складеного присудка, типи зв’язок. Способи вираження іменної частини складеного присудка. Складний іменний присудок. Складні присудки змішаного типу. Синоніміка різних форм іменного присудка.

Другорядні члени речення. Додаток. Означення. Обставина. Загальне поняття про непоширені та поширені речення. З історії питання про другорядні члени речення. Принципи їх класифікації. Додаток як синтаксичне вираження об’єкта: прямий / непрямий; придієслівні / приіменні та додатки при словах категорії стану; вивчення додатка у загальноосвітній школі. Означення як синтаксичне вираження ознаки: узгоджене / неузгоджене; прикладка як різновид означення; її правопис; вивчення означення у загальноосвітній школі. Обставина як синтаксичне вираження дії, процесу, стану, ознаки: групи обставин за значенням; вивчення обставин у загальноосвітній школі.

Поняття про односкладне речення. Характер головного члена в них. Односкладні речення і судження. Поширені і непоширені, повні і неповні односкладні речення. Односкладні речення – синонімічні паралелі двоскладних. Класифікація односкладних речень:означено-особові речення, неозначено-особові речення, узагальнено-особові речення, безособові речення, інфінітивні речення, номінативні речення, ґенетивні речення. Структурно-семантичні типи нечленованих речень. Розрізнення нечленованих і неповних речень.
ЗАПИТАННЯ ДО ІСПИТУ (VI семестр)

Просте ускладнене речення
Поняття про просте ускладнене речення. Основні різновиди ускладнених речень.

Речення з однорідними членами. Поняття про ряд однорідних членів речення. Характеристика ряду однорідних членів. Узагальнюючі слова при них. Питання про речення з однорідними присудками. Однорідні та неоднорідні означення.

Речення з відокремленими другорядними членами. Поняття про відокремлення. Основні умови відокремлення другорядних членів. Напівпредикативні відношення при відокремлених другорядних членах. Відокремлення означень, узгоджених і неузгоджених. Синонімія відокремлених означень і підрядних означальних речень. Пунктуація при відокремлених означеннях.

Відокремлення прикладок. Засоби вираження непоширених і поширених відокремлених прикладок. Синонімія відокремлених прикладок і підрядних речень. Пунктуація при відокремлених прикладках. Відокремлення обставин. Засоби вираження непоширених і поширених відокремлених обставин. Синонімія відокремлених обставин і підрядних обставинних речень. Пунктуація при відокремлених обставинах. Відокремлені додатки.

Вставні конструкції у структурі поширеного речення. Функціонально-семантичні різновиди вставних конструкцій. Уточнюючі слова та звороти в складі простого речення та їх синтаксична роль. Пунктуація в реченнях з уточнюючим членами.

Вставлені конструкції у структурі поширеного речення. Функціонально-семантичні різновиди вставлених конструкцій. 

Звертання. Загальна характеристика. Значення та способи вираження звертання, його місце в реченні. Інтонація при звертанні. Порядок слів у простому реченні. Прямий та непрямий порядок слів.
Словник

Актуальне членування речення – смислове чергування речення на основі аналізу вираженого в ньому змісту. Залежно від комунікативного завдання речення може членуватися на дві частини – предмет повідомлення і те, що повідомляється. Предметом повідомлення при актуальному членуванні речення є тема, що містить відоме для мовця в даній ситуації і служить відправним пунктом висловлювання. Заключною частиною є рема, або ядро висловлювання, в якому міститься те нове, що повідомляється про тему, таким чином, рема є головною комунікативною частиною речення. Актуальне членування може збігатися і не збігатися з граматичним членуванням, з виділенням групи підмета і групи присудка. Одне і те саме речення може по-різному членуватися залежно від ситуації мовлення. Так, у реченні: А вранці полк вийшов на відкрите узлісся темою є перша частина повідомлення – а вранці полк вийшов, а ремою – на відкрите узлісся. Якщо ж метою висловлення буде повідомлення про те, коли полк вийшов на узлісся, то темою речення буде Полк вийшов на відкрите узлісся, а ремою – вранці.

Атрибутивний – той, який стосується означення, вживається як означення, має властивості означення, означальний. 

Атрибутивний зв’язок – вид синтаксичного зв’язку в словосполученні між словом із значенням предмета і словом, яке означає ознаку цього предмета (зелена трава, нова книжка): відношення і зв’язки між означуваним словом і означенням до нього в межах речення.
Атрибутивно-предикативний – такий, що поєднує в собі атрибутивну і предикативну функції.

Безпідметовий – той, який не має в своєму складі підмета.

Безпідметові речення – односкладні речення з одним головним членом у формі присудка. До безпідметових належать означено-особові, неозначено-особові, узагальнено-особові, безособові та інфінітивні односкладні речення.

Безприсудкове речення – односкладне речення, головний член якого може бути співвіднесений з підметом двоскладного речення (номінативне речення), наприклад: Холодний день (О. Підсуха.)

Відносно-безособові речення – спільна назва для узагальнено-особових і неозначено-особових речень.

Відокремлений – виділений за допомогою відокремлення.
Відокремлені додатки – виділені інтонаційно іменники або займенники у непрямих відмінних з прийменниками чи прийменниковими сполученнями крім, окрім, замість, включаючи, починаючи з... і кінчаючи, не рахуючи, поряд з, на відміну від, за винятком та інші з обмежувальним або розширювальним значенням, наприклад: Окрім орла, жодне створіння не може дивитись на сонце, не прищуливши ока (О. Корнійчук.) Відокремлені звороти такого типу не мають зв’язку з дією, вираженою дієсловом-присудком, не виражають об’єктних відношень, тому віднесення їх до додатків носить умовний характер і ґрунтується лише на тому, що вони пов’язуються в реченні керуванням і до них можна поставити відмінкове запитання. 
Відокремлені обставини – виділені за змістом і інтонаційно члени речення, що виступають у ролі різних обставин. У будь-якій позиції відокремлюються дієприслівникові звороти (дієприслівники з залежними від них словами), що виступають у ролі обставин часу, умови, причини, допустовості, наприклад: Стоять на дорозі женці, приклавши до очей долоні (Г. Тютюнник.) Відокремлюються одиничні дієприслівники, які зберігають дієслівне значення і виступають в ролі обставини часу, причини, умови чи допустовості, а також дієприслівник, від якого залежить підрядне речення, наприклад: Повечерявши, полягали спати (Панас Мирний); Побачивши, що мати нездужає, Настя перейшла на Явдошину ниву (М. Коцюбинський). Не відокремлюються одиничні й однорідні дієприслівники зі значенням обставини способу дії, що стоять безпосередньо за присудком або в кінці речення, наприклад: Рушниця в його руках стріляла не хиблячи. (М. Трублаїні). 
Відокремлені означення – виділені за змістом і інтонацією члени речення, що виступають у ролі означення. Відокремленими можуть бути означення узгоджені і неузгоджені. Відокремлюються поширені постпозитивні узгоджені означення, виражені прикметниковим чи дієприкметниковим зворотом, а також однорідні непоширені постпозитивні речення, наприклад: Ліс обгортав їх, холодний, сумний та мовчазний (М. Коцюбинський). Непоширені постпозитивні означення частіше відокремлюються, коли й перед пояснюваним словом стоїть узгоджене означення, наприклад: Соснові шишки, великі й порожні, котились під ноги або дивились з трави десятками очей (М. Коцюбинський.) Відокремлюються також препозитивні узгоджені означення, поширені й непоширені, якщо мають додаткове обставинне значення, наприклад: Знесилений, кінь зупинився, важко дишучи. (О. Гончар.) У будь-якій позиції відокремлюються означення, які відносяться до особового займенника, наприклад: Сильна і вправна, вона працювала завзято і самовіддано (В. Собко). Відокремлення неузгоджених означень зумовлюється обсягом відокремлюваного члена, наявністю додаткових смислових значень, бажаннями автора. Звичайно відокремлюються неузгоджені означення, що відносяться до іменника — власної назви особи, наприклад: Яків, з розстебнутим коміром сорочки, лежав на траві і дивився в небо (А. Шиян.) Часто неузгоджені означення входять в ряд однорідних членів разом з узгодженими означеннями.

Відокремлені прикладки – прикладки, що виділяються в реченні за змістом і інтонаційно й набувають більш самостійного значення. Основне, атрибутивне значення відокремленої прикладки часто ускладнюється додатковими обставинними значеннями. Відокремлюються постпозитивні, рідше препозитивні поширені прикладки, виражені загальними назвами з залежними від них словами, що відносяться до загальної назви, наприклад: Взяв різьбяр на тому дубі вирізав бійця, молодого партизана, гожого з лиця. (А. Малишко). Відокремлюється постпозитивна прикладка, що відноситься до власного імені. Препозитивна прикладка, що відноситься до власної назви, відокремлюється лише тоді, коли її значення ускладнюється додатковим обставинним значенням, наприклад: Попереду Байди поспішав кудись Василь Моренко, коногон, молодий ще хлопець (П. Панч); Колишній машиніст на паровозі, Мотора — один на всю Петрівку міг давати лад колгоспному паровикові (І. Кириленко). Завжди відокремлюються в будь-якій позиції непоширені й поширені прикладки, які відносяться до особових займенників, наприклад: Солідна віком і творчою практикою людина, він був у розпачі (І. Ле); Не одна вона, Надія Забєліна, одмірює кілометри од Прикарпаття до Дніпра (П. Автомонов). Завжди відокремлюються прикладки, виражені сполученням вказівного слова чоловік, людина, хлопець, дівчина та інші з означеннями, наприклад: Дивлячись на людей, усміхається і мій батько — великий добрий чоловік (О. Довженко), і прикладки, які приєднуються до пояснюваного іменника словами або, чи, тобто, як-от, а саме, наприклад, зокрема, навіть, особливо, на ім’я, на прізвище, родом тощо, наприклад: Ягід навколо, особливо дикої малини, була сила-силенна (О. Донченко). Прикладка, що пов’язується з пояснюваним словом сполучником як, відокремлюється лише тоді, коли має додаткове значення причини, наприклад: Як досвідчений боєць, Бойчук хотів передбачити будь-яку несподіванку й бути готовим до всього (О. Бойченко).
Відокремлення – смислове та інтонаційне виділення другорядних членів речення (разом із залежними від них словами) для надання їм більшої значимості і деякої синтаксичної самостійності в реченні. Відокремлені члени речення уточнюють висловлену думку, дають поглиблену характеристику особі чи предмету, вносять у речення експресивне забарвлення. Відокремлені члени речення не утворюють словосполучень з означуваними словами, а перебувають з ними у напівпредикативних відношеннях і становлять окремий вид синтагми. Відокремленню другорядних членів речення сприяють такі умови: 1) порядок слів; 2) ступінь обтяженості (поширеності) члена речення залежними словами; 3) уточнюючий характер одного члена речення щодо іншого; 4) смислове навантаження другорядного члена речення (поєднання в ньому кількох значень); 5) навмисний відрив другорядного члена від іншого члена речення, до якого він міг би бути віднесеним і за змістом і синтаксично; 6) сусідство інших відокремлених членів речення; 7) неможливість деяких членів речення синтаксично сполучатися з означуваними словами, наприклад означень з особовими займенниками. У широкому розумінні відокремлення включає в себе виділення уточнюючих і пояснюючих слів незалежно від того, якими членами речення вони є — головними чи другорядними.

Вільне словосполучення – словосполучення, утворене за однією з існуючих синтаксичних моделей певної мови, фразеологічно не зв’язане, що легко розчленовується на складові частини — повнозначні слова, кожне з яких має власне лексичне і граматичне значення і за межами цього словосполучення, наприклад: цікава книжка, ремонтувати машину, уважно слухати.
Вставлені конструкції – слова, словосполучення і речення (прості чи складні), які вводяться в інше (основне щодо них) речення, але синтаксично з ним не зв’язані, інтонаційно відокремлюються від нього і вносять різного роду додаткові повідомлення, зауваження, уточнення чи пояснення до змісту основного речення чи окремих його членів. Вставлені конструкції можуть стояти в середині або в кінці основного речення. На відміну від вставних конструкцій, вставлені конструкції не виражають модальних значень, не вказують на джерело думки чи повідомлення, на зв’язок з попереднім чи наступним, наприклад: Артема на умовному місці (біля криниці) не було (А. Головко). У величезному дворі казарми кілька сотень (а всього було понад тисячу чоловік) муштрувалися з гвинтівками (А. Головко).
Вставні конструкції – окремі слова, групи слів і цілі речення, які виражають ставлення того, хто говорить, до висловлюваної думки, характеризують спосіб її оформлення чи вказують на джерело повідомлення, на зв’язок з попередніми чи наступними тощо. Вставні слова і словосполучення не зв’язані сурядним або підрядним зв’язком з членами основного речення. Вставні конструкції можуть відноситись до цілого простого чи складного речення чи до окремих членів простого речення, можуть стояти на початку, всередині і в кінці основного речення. Вставні речення включаються в основне без сполучників або за допомогою сполучників і сполучних слів. Вставними словами і словосполученнями можуть бути модальні слова: мабуть, можливо, може бути, очевидно, певно, здається; іменники і субстантивовані прикметники (частіше з прийменниками): без сумніву, на жаль, до речі, головне; прислівники: наприклад, навпаки, по-моєму, по-перше, по-друге, нарешті; дієслова в особовій формі: вибачте, значить, виходить, кажуть, розумієш; інфінітив і дієприслівники із залежними словами: сказати б, сказати по правді, відверто кажучи, між нами кажучи тощо. Вставними реченнями можуть виражатися всі ті значення, що виражаються вставленими словами і словосполученнями.

Генетивні речення – односкладні речення, головний член яких виражається родовим відмінком іменника (або займенника), що передає не тільки значення наявності предмета, а й вказує на його кількісну ознаку, частіше — на велику кількість, наприклад: Жита! Винограду і пшениці! А на морі — вірні кораблі (П. Тичина).

Двоскладне речення – речення, граматичну основу якого становлять два головні члени – підмет (один чи з залежними від нього словами) і присудок (один чи з залежними від нього словами), наприклад: Пробіг вершник (А. Головко). Не колишуться од вітру на човнах вітрила білі (Леся Українка).

Додаток – другорядний член речення, що означає об’єкт дії, стану чи ознаки і відповідає на запитання непрямих відмінків. У реченні додаток може відноситись до дієслова (читати газету, рубати сокирою), до іменника (командир загону, ремонт машини, турбота про дітей), до прикметника (задоволений наслідками, здібний до математики), до прислівника чи предикативних слів (наперекір стихії, чутно музику, дитині холодно). Виражається додаток формами непрямих відмінків-іменників і займенників (добувати вугілля, допомагати йому), а також іншими частинами мови, вжитими в ролі іменника, а саме: прикметником (зустріти рідних), дієприкметником (вовк і лічене бере), числівником (відняти сім), об’єктним інфінітивом (просити приїхати), прислівником (вірити в прекрасне завтра), синтаксично неподільними словосполученнями (написати кілька листів, виділити одного в кращих, посадити три ялинки), фразеологічними одиницями, наприклад: Він досконало знав слабі струни свого родича (О. Довженко). Додаток безприйменниковий (безпосередній) — який виражений іменником у непрямому відмінку без прийменника. Додаток непрямий — додаток, що означає предмет, який пов’язаний з дією лише частково, неповно, тимчасово, хоч при перехідному дієслові і може означати предмет, на який спрямована дія, залежить від перехідних і неперехідних дієслів, іменників, прикметників чи предикативних слів і виражається формами непрямих відмінків з прийменниками чи без них (крім випадків, коли знахідний і родовий відмінки без прийменника виступають у ролі прямого додатка): читати дітям, розмовляти з братом, готуватися до виступу, керувати гуртком; будівництво школи, вагон вугілля, у важний до роботи, написано крейдою. 
Додаток прийменниковий (посередній) – який виражений іменником з прийменником. 
Додаток прямий – додаток, що означає об’єкт, на який безпосередньо переходить дія або предмет, що виникає як наслідок відповідної дії чи конкретизує значення пояснюваного дієслова, залежить від перехідного дієслова та деяких предикативних слів (видно, жаль тощо) і виражається знахідним відмінком без прийменника, а також родовим при перехідних дієсловах із запереченням не й при частковому охопленні об’єкта дією, наприклад: косити траву, будувати міст, слухати відповідь, не бачити товариша, не видно берега, випити молоко, відрізати хліба.

Другорядний присудок – дієприслівник чи дієприслівниковий зворот, який означає додаткову дію тієї ж особи (предмета), що й дієслово-присудок, наприклад: Густі лози, високі комиші, укривши долину, чорніють таємничо, повиті сріблястим туманом (М. Коцюбинський). Дієприслівник, вжитий у такому значенні, може бути замінений відмінюваною формою дієслова, наприклад: Густі лози, високі комиші укрили долину, чорніють таємничо, повиті сріблястим туманом (М. Коцюбинський).
Другорядні члени речення – члени речення, що пояснюють, уточнюють чи доповнюють значення головних членів двоскладного чи єдиний головний член односкладного речення. Другорядні члени зв’язані з головними підрядними зв’язком безпосередньо чи посередньо, через інші другорядні члени речення. Залежно від граматичних і смислових значень підпорядкованих, і підпорядковуючих слів, і синтаксичних відношень між ними другорядні члени класифікуються на такі розряди: 1) означення, різновидом якого є прикладка; 2) додаток і 3) обставини. Така класифікація другорядних членів до певної міри умовна, оскільки можливі й такі категорії, які поєднують у собі ознаки різних членів речення (обставинний додаток, обставинне означення, означальний додаток). За наявністю чи відсутністю другорядних членів речення розрізняються поширені й непоширені. Означення й обставини не визначають структури речення. Додаток може брати безпосередньо участь у будові деяких типів речень. Додаток є необхідним структурним компонентом речення з присудком, вираженим словами сильного керування брати, доручати та ін.

Звертання – слово або сполучення слів, що називає особу (рідше предмет), до якої безпосередньо звернена мова того, хто говорить або пише. Звертання не пов’язуються синтаксичними зв’язками з членами речення, і тому їх доцільно називати синтаксично ізольованими частинами речення. В українській мові звертання виражаються кличною формою іменника і формою називного відмінка, наприклад: Про що задумалась, дівчино, колгоспним полем ідучи (В. Сосюра); Чом ти, березо, така журлива? (Леся Українка). Звертання може бути непоширене й поширене, до його складу може входити прикладка, звертання може підпорядковувати собі підрядне речення. Звертання може стояти на початку, в середині і в кінці речення. Якщо звертання вживається як окреме висловлення, що виражає емоційно забарвлені спонукання до якоїсь дії або почуття радості, докору, осуду тощо, то воно становить собою еквівалент речення, або особливий тип речення — вокативне, наприклад: А Оксана, як голубка, воркує, цілує, то заплаче, то зомліє, головоньку схилить: «Серце моє, доле моя! Соколе мій милий!» (Т. Шевченко).

Іменна частина складеного присудка – та частина іменного складеного присудка, яка виражає його основне значення. У цій функції можуть виступати слова будь-якої іменної частини мови (іменник, прикметник, числівник) в називному і непрямих відмінках, дієприкметники, означально-якісні прислівники, вигуки з оцінним значенням, синтаксично неподільні словосполучення і фразеологічні звороти.

Іменний присудок – присудок, у якому основне лексичне значення виражається іменною частиною, а граматичне значення способу, часу, особи й числа — зв’язкою. Отже, іменний присудок складається з дієслівної зв’язки й іменної частини, а тому є складеним або складним, якщо функцію зв’язки виконує повнозначне дієслово або особова форма дієслова і залежний від неї інфінітив, наприклад: Наталка прибігла сердита, задихана (О. Гончар); Море може бути повним і невичерпним лише тоді, коли весь час до нього будуть стреміти ріки (П. Тичина).

Інверсія – зміна звичайного (прямого) порядку слів у реченні для виділення смислової значущості тих чи інших його членів або для надання фразі особливого стилістичного забарвлення.

Керування – вид підрядного зв’язку між словами у словосполученні, при якому залежне слово (іменник, займенник чи субстантивоване слово) ставиться в певній відмінковій формі (з прийменником чи без прийменника), зумовленій лексико-граматичним значенням підпорядковуючого слова чи змістом висловлення. Розрізняються види керування: 1) залежно від характеру зв’язку між підпорядковуючим і залежним словами: а) керування сильне, при якому підпорядковуюче слово для реалізації певного значення вимагає обов’язкового пояснення певною відмінковою формою. Сильне керування властиве головним чином перехідним дієсловам, але можливе і при неперехідних дієсловах та при інших частинах мови, наприклад: перевіряти роботу, захоплюватися спортом, втручатися в чужі справи, порушення правил, схильний до музики; б) слабке керування, при якому зв’язок між підпорядковуючим і залежним словом не зумовлений лексико-граматичними значеннями підпорядковуючого слова і не є обов’язковим, наприклад: зупинились під Полтавою, подарували на пам’ять, папір для креслення; 2) залежно від наявності чи відсутності прийменників при залежному слові розрізняються керування безпосереднє, або безприйменникове, наприклад: напувати коня, сказати батькові, йти берегом і керування посереднє, або прийменникове, наприклад: прикріпити до стовпа, перейти через дорогу, квіти для матері, незвичний до холоду; 3) залежно від морфологічного вираження підпорядковуючого слова розрізняється керування дієслівне, наприклад: ловити рибу, розмовляти з дітьми; керування приад’єктивне, наприклад: окрилений перемогою, задоволений відповіддю, надійний у роботі; керування при адвербіальне, наприклад: зручно всім, шкідливо для здоров'я; керування присубстантивне, наприклад: складання екзаменів, звіт за роботу, посібник для вчителів, троє з групи.
Класифікація речень – поділ речень на різні типи залежно від того, яка ознака речення кладеться в основу поділу. Залежно від мети висловлення речення поділяються на розповідні, питальні й спонукальні. Речення кожного з цих типів може бути окличним при відповідному емоційному забарвленні, що виявляється в особливій інтонації. За характером відношення вираженого в реченні змісту до дійсності розрізняються речення стверджувальні й заперечні. За структурою розрізняються речення двоскладні, граматичну основу яких становлять співвідносні два головні члени речення — підмет і присудок, і односкладні, в яких граматичну основу становить один головний член речення. Двоскладні й односкладні речення можуть бути поширеними й непоширеними, повними чи неповними. Залежно від кількості предикативних одиниць у складі речення розрізняються речення прості і складні. Слова-речення, або еквіваленти речення, не піддаються синтаксичному членуванню, в них не виділяються члени речення.
Координація – синтаксичний зв’язок головних членів двоскладного речення (підмета і присудка), при якому відбувається повне або часткове уподібнення словоформ, що виражають ці члени. Внаслідок координації виникають предикативні відношення і формується значення. Уподібнення можливе в роді, числі і відмінку, наприклад: Школа вся освітлена, заквітчана; у відмінку, наприклад: Діти — наша надія; в особі, числі й відмінку, наприклад: Я йду, іду — зворушений; у числі, наприклад: Я бачив дивний сон; у числі й роді, наприклад: Спитай, де саме він своїх покинув тощо. У шкільній граматиці зв’язок між головними членами двоскладного речення називають узгодженням.
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